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ARİSTOTELES 
HAYATI ve ESERLERİ 
Ahmet Cevizci 


Aristoteles, Antikçağ felsefesinin en önde gelen filozofudur. 
Benzer düzeyde bir felsefeye, İlkçağda sadece Platon'un eri- 
şebildiği kabul edilir. Muazzam bir entelektüel heykel gibi 
Antikçağa damgasını vurmuş olan Aristoteles, pek çoklarına 
göre tüm çağların en büyük birkaç filozofundan birisidir.” Ni- 
tekim bilim ve felsefede onun başarmış olduklarıyla rekabet 
etme ümidi besleyebilen insan sayısının bir elin parmaklarını 
geçmediği hemen herkes tarafından kabul edilir. 

Aslında, bir filozof olarak Aristoteles'i harekete geçiren 
şey, Platon'u ve daha önceki tüm filozofları motive etmiş 
olan şeyden hiç farklı değildir. O da hakikati keşfetmek, ne- 
yin gerçekten var olduğunu bulmak istiyordu. Aristoteles”in 
bu doğrultuda, hocası Platon da dahil olmak üzere, herkesten 
çok yol aldığı, hakikate biraz daha yaklaştığı düşünülür. Bu- 
nu sağlayan şey de sadece felsefi dehası, analitik düşünen ak- 
lı ve dolayısıyla, bir filozof olarak büyüklüğü olmamıştır; 
içinde bulunduğu tarihsel dönem, yerleşmiş olduğu, bütün 


1 Barnes,)., Aristoteles, çev. Düzgören, B. Ö,, Altın Kitaplar, İstanbul, 2002, 
s. 9. 

2 Bkz.,Irwin,T., Aristotle's First Principles, Clarendon Press, Oxford, 1988, 
s. 6; Irwin, T., “Aristotle”, Routledge Encyclopedia of Philosophy (Gen. 
ed. Craig, E.), Version 1:0, Routledge, London, 2001. 
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bir Yunan felsefesine tepeden bakan konum onun hakikat yo- 
lunda herkesten daha büyük bir mesafe almasını sağlamıştır. 


Hayatı 


Aristoteles, MÖ 384 yılında Khalkidiko yarımadasının ku- 
zeydoğu kıyısında küçük bir kent olan Stagira”da doğmuştur. 
Babası, Makedonya kralı Amyntas/'ın, Büyük İskender'in de- 
desinin, özel hekimliğini yapmış olan Nikomakhos”tu.? Baba- 
sı gibi, hekimler soyundan gelen annesi Phaistis, Aristote- 
les'in hayatının son yıllarında düşmanlarına karşı sığındığı 
Khalkis kentinde doğmuştu." 

Aristoteles'in, köklerinin Sağlık Tanrısı Asklepios'a dek 
uzandığına inanılan ve Yunan dünyasında ampirik bilimin 
en önemli temsilcileri olan hekimler soyundan geliyor olma- 
sı, onun tıp, biyoloji ve doğa bilimlerine olan ilgisinin de ne- 
deni olsa gerek.” 

Kaynaklar, Aristoteles'in anne-babasını çok küçükken 
kaybettiğini ve akrabalarından Proksenos”un bakım ve göze- 
timine verildiğini bildirir. Aristoteles on yedi yaşındayken 
Atina'ya gelerek eğitimini tamamlamak amacıyla Platon'un 
Akademisi”ne girer. Aristoteles burada tam yirmi yıl kalır. Bu 
yirmi yılın, her ne kadar dokuz yılı Platon'un Sicilya seyahat- 
lerinde bulunduğu döneme denk düşse de, on yılının Pla- 
ton'un başkanlığında, bir yılının da üstadın ölümünden son- 
ra, Speusippos'un önderliğinde geçirildiği bilinmektedir. 

Platon'un sağlığında “okulun beyni” olarak görülen Aristo- 
teles, Platon'un ölümünden sonra Akademi'de, hiç hoşlanma- 


3 Laertios, Diogenes, Ünlü F ilozofların Yaşamları ve Öğretileri, V1. 

4 Ross,W.D., Aristoteles, çev. Arslan, A. vd., İzmir, Ege Üniversitesi Yayın- 
ları, 1993, s. 1. 

5 Guthrie W.K.C, A History of Greek Philosophy, Vol. VI: Aristotle — An En- 
counter, Cambridge University Press, Cambridge, 1981, s. 19. 
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dığı, “felsefeyi matematikselleştirme”* eğilimine ağırlık veril- 
mesiyle okuldan ayrılır. 

347 yılında, Akademi'den eski bir arkadaşı olan, sonradan 
Assos ve Atarneus'un politik liderliğini elde eden Hermei- 
as'ın davetini kabul ederek Mysia'ya gider ve üç yıl süreyle 
burada kalır. Burada, Hermeias/'ın evlatlığı veya cariyesi olan 
Pythios'a vurulur ve onunla evlenir.” Pythios'la evliliğinden, 
karısıyla aynı adı taşıyan bir kızı olan Aristoteles'in, eşi son 
Atina ikameti sırasında ölünce, Herpyliss adlı Stagiralı bir 
kadınla gayri meşru ilişkisinden de Nikomakhos adlı bir oğ- 
lu olur. 

Aristoteles bundan sonraki iki yılı, yani MÖ 344-342 yılla- 
rı arasındaki dönemi, Midilli”ye yakın bir ada olan Mityle- 
ne'de geçirir. Burada olmasının en önemli nedeni, adanın 
yerlilerinden olan dostu Theophrastos'un, burada ona uygun 
bir yerleşim sağlayışıdır. Burada bilimsel çalışmaları için 
malzeme toplama çabası içine giren Aristoteles'in biyoloji 
alanındaki araştırmalarının hemen tamamı, Assos'ta ve özel- 
likle de Mitylene'de geçirdiği bu son dönemde gerçekleşir. 
Nitekim eserleri sık sık bu coğrafi bölgede gözlemlenen do- 
gal olaylara gönderme yapar. 

342 yılında, bir okul açmak üzere Atina'ya dönen Aristo- 
teles, bu sırada Makedonya Kralı Philippos tarafından, o za- 
manlar henüz on üç yaşında olan oğlu İskender'in eğitimini 
üstlenmesi için saraya çağrılır. Burada yedi yıl süreyle Büyük 
İskender'in hocalığını yapan filozofun, öğrencisine Home- 
ros'un eserlerini okuttuğu, siyaset felsefesi üzerine dersler 
verdiği, onunla hükümdarların görevleri ve yönetim sanatı 
üzerine tartışmalar yaptığı sanılmaktadır. Söz konusu eğitim 
faaliyetinin Aristoteles üzerinde de, dikkatini tefekkür haya- 


6 Aristoteles, Metafizik, 992a 32. 
7 Laertios, Diogenes, age, V 3. 
8 Ross, W.D,, Aristoteles, s. 4. 
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tından eylem hayatına ve politik konulara yöneltecek şekilde, 
pozitif etkiler yaptığı tüm Aristoteles yorumcuları tarafından 
kabul edilmektedir. Kesin olan bir şey daha vardır ki Büyük 
İskender'le Aristoteles arasında hiçbir zaman sıkı bir dostluk 
ilişkisi oluşmamıştır; hatta fatihin, onun Yunanlıların barbar- 
lardan mutlak üstünlüğü tezine aykırı olarak, Asya'nın fethi- 
ne yönelip Batı uygarlığını Doğu medeniyetiyle birleştirmeye 
çalıştığı dikkate alınırsa, İskender'in onun öğütlerini dikkate 
almamış olduğu bile söylenebilir.” 

İskender, fetihleri için Asya'ya doğru ilerlerken, Aristote- 
les de yarım bıraktığı bilimsel araştırmalarına dönmek ve bir 
eğitim ve araştırma merkezi kurmak üzere Atina'ya döner. 
Lykeum ya da “Lise” adıyla bilinen, tarihin tanıdığı bu ikinci 
büyük eğitim ve araştırma kurumunun kuruluş tarihi 335 yı- 
lıdır. 

Atinalı olmaması dolasıyıyla Atina'da mülkiyet hakkı bu- 
lunmayan Aristoteles'in, kentin kuzeydoğusunda, Lykabet- 
tos tepesi ile İlissos arasında uzanan korulukta kiralamış ol- 
duğu birkaç binadan oluşan okulun içinde, dersliklerin yanı 
sıra İskenderiye ve Bergama kütüphanelerine örnek oluştu- 
ran yaklaşık beş yüz yazma eserlik bir kütüphane; büyük bir 
harita koleksiyonu ve doğa tarihiyle ilgili derslerde sıklıkla 
başvurulan bir eşya müzesi bulunmaktaydı. 

İskender'in, müzedeki eşyaları toplayabilmesi için Aristo- 
teles'e önemli bir para verdiği ve Makedonya İmparatorlu- 
ğu'nun sınırları içinde yaşayan tüm avcılara ve balıkçılara, 
gözlemledikleri, bilimsel değeri olan her şeyle ilgili üstadı 
bilgilendirmelerini emrettiği anlatılır. Aristoteles, derslerini 
verdiği, bilimsel araştırmalarını sürdürdüğü ve eserlerini 
yazdığı bu kurum için, bir de yönetmelik hazırlamıştır. 

Okulda iki tür ders yapmıştır. Mantık, fizik ve metafizikle 
ilgili daha soyut konuları, okulun bahçesinde, oldukça sınırlı 


9 Bkz.,age,s.5. 
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sayıda öğrenciyle tartışarak ele aldığı, ileri düzeyde öğrenci- 
lere hitap eden sabah dersleri, akroamatik denilen derslerini 
meydana getirmekteydi. Genellikle öğleden sonra veya ak- 
şamları retorik, etik, sofistlik ve politika gibi daha pratik ve 
somut konularda, nispeten daha geniş bir kitlenin talebiyle 
oluşturulmuş dersler ise ekzoterik denilen ikinci ders türünü 
oluşturuyordu. 

Bugün “Aristoteles külliyatı” diye geçen, özgün haliyle 
Grekçe 1462 sayfadan oluşan eserler bütünü, bu derslerin, 
kendisi ya da öğrencileri tarafından tutulmuş notlarından 
meydana gelir. 

Aristoteles'in, burada hayatının son ve en verimli 12-13 
yıllık dönemini geçirdiği söylenebilir. Büyük İskender'in 323 
yılındaki ani ölümü, bu oldukça verimli geçen dönemin so- 
nuna işaret eder. Atina, imparatorun ölümünün ardından, bir 
kez daha Makedonya'ya duyulan nefret ve hıncın dışa vurul- 
duğu merkez olur. Makedon egemenliği süresince bastırılmış 
olan düşmanlık duygularının önündeki tüm engeller ortadan 
kalkar. Aristoteles, İskender'in öğretmenliğini yapmış oldu- 
ğundan, Atinalıların gözünde şüphe duyulan biri haline ge- 
lir. Bu negatif duyguların, rakip iki felsefe okulunun, Akade- 
mi ve İsokratesçi Okul'un, Aristoteles'e yönelik, daha ziyade 
mesleki rekabetten kaynaklanan olumsuz duygularıyla bir- 
leşmiş olması kuvvetle muhtemeldir. 

Aristoteles, tıpkı Sokrates gibi, onu ortadan kaldırmaya 
karar vermiş politikacılar tarafından, “dinsizlik” ithamıyla 
mahkemeye verilir. Fakat Aristoteles Atinalıların “felsefeye 
karşı ikinci bir cinayet işlemelerine engel olmak” amacıyla, 
322 yılında Atina'dan ayrılır ve bir Makedon garnizonu olan 
Khalkis'e sığınır. 

Aristoteles, yaşadığı bu travmanın da etkisiyle, aynı yıl, 
bir süredir mustarip olduğu hastalığın bedeninde yapmış ol- 
duğu ağır tahribat sonucu yaşamını yitirir. 
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Bilim Sınıflaması 


Aristoteles, felsefe adı altında toplanan bilimlerin, bir bütün 
olarak varlığı ele aldıklarını söylemekteydi. Bilimlerin varlı- 
ğın farklı yönlerini ya da alanlarını farklı yöntemlerle ele al- 
dıklarını söylerken bilimlerin özerklik ya da bağımsızlığın- 
dan etkilendiği görülen Aristoteles, aynı çerçeve içinde insan 
bilgisinin, birleşik bir bütün olmadığı gibi, bağlantısız bir çe- 
şitlilik de oluşturmadığını ima etmekteydi." Bu yüzden, şem- 
siye terim olarak “varlığı” kullanan; varlığın farklı alanları 
olduğunu, dolayısıyla farklı konuları, amaçları ve başlangıç 
noktaları olan farklı bilim dallarının var olmasının son dere- 
ce doğal olduğunu savunan Aristoteles, buna göre bilimleri 
üçe ayırır: Poetik (poetike), pratik (praktike) ve teorik (theoreti- 
ke) bilimler." 

Bilimler, insanın sırasıyla bilme (#heoria), eyleme (praxis) 
ve yapma ya da yaratma (potesis) gibi üç temel etkinliği bu- 
lunduğu gerçeğinden hareketle sınıflanırlar. Pratik bilimler, 
bilgiyi bizatihi kendisi için değil, eylem için bir kılavuz, bir 
araç olarak ister. Pratik felsefenin kapsamı içine giren disip- 
linler siyaset felsefesi ve etiktir. Bu iki disiplin, insanın farklı 
koşullar altında nasıl eylemesi gerektiğiyle ilgili bilimler 
olup, özellikle iktisat, retorik ve strateji gibi bilimler, siyaset 
felsefesine tabi olan disiplinler olarak ortaya çıkar. 

Pratik bilimleri, bilgiye eylemin bizzat kendisi için değil, 
yararlı ya da güzel bir şey yaratmak için yönelen poetik ya da 
prodüktif bilimler izler. Burada bilgi, güzellik yaratma ama- 
cına tabi olup, estetiğin bir dalı olarak sanat kuramına karşı- 
lık gelir ve edebiyat eleştirisi ve retoriği içerir. 

Söz konusu bilimlerden sonra gelen kuramsal bilimlerde 
ise, genel olarak ele alındığında, herhangi bir pratik amaç gö- 


10 Bkz, Barnes, |., Aristoteles, çev. Düzgören, B. Ö, Altın Kitaplar, İstanbul, 
2002, s. 42. 
11 Aristoteles, Metafizik, 1025b 15. 
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zetmeksizin bilme veya anlama amacıyla bilme söz konusu- 
dur. Konuları açısından değerlendirildiğinde, kuramsal bi- 
limler de kendi içlerinde, doğa bilimi, matematik ve “teoloji” 
ya da “ilk felsefe” olarak üçe ayrılır.” Bunlardan doğa bilimi 
kendi içinde botanik, zooloji, psikoloji, meteoroloji, fizik ve 
kimya gibi disiplinleri kapsar. Bütün bu bilimler, ayrı bir va- 
roluşa sahip olan ve değişen şeyleri, yani hareket halinde 
olan maddi varlıkları konu alır. Başka bir deyişle, bilgi, oldu- 
gundan başka türlü olamayanın bilgisi olsa da doğa bilimle- 
ri, değişen doğadaki değişmeyen yasaları araştırır. Buna gö- 
re, Aristoteles açısından doğa dünyası değişse bile, onu yöne- 
ten yasalar değişmez; doğa bilimleri, işte bu yasaları konu 
alır. 

Aristoteles açısından doğa bilimlerinin belirleyici ilkesi, 
bu bilimlerin konu aldığı nesnelerin insan eyleminden ba- 
ğımsız olmalarıdır. Pratik ve yaratıcı / üretici bilimler, konu 
aldığı şeylerin gerçekleşmeleri veya ortaya çıkabilmeleri için 
insanın eylemine veya ustalığına ihtiyaç duyarken, doğa bi- 
limlerine konu olan varlıkların hareketlerinin nedeni onlara 
dışsal değildir. Matematikse, değişmez olmakla birlikte, ayrı 
bir varoluşu olmayan nesneleri, yani tözleri niteleyen şeyler 
olarak, yalnızca sıfat cinsinden bir varoluşa sahip olan sayıla- 
rı ve mekânsal şekilleri konu alan bilimdir. Kendi içinde arit- 
metik ve geometri diye ayrılan matematik, şeylerin niceliksel 
boyutunu soyutlayarak araştırır. 

Bilimlerin maddeden olan uzaklıkları ölçütünü temel alan 
bu hiyerarşide, matematiği en genel bilim olarak “ilk felsefe” 
izler. Bu en genel bilim, var olanın ne olduğunu, varlığın ne 
olduğunu araştırır; tözü, yani zaman, tanım ve bilgi bakımın- 
dan ilk olanı araştırır. Bu ölçütlere göre ilk, hareket ve niceli- 
gin dayanağı olan şey ise hiç kuşku yok ki töz olmak duru- 
mundadır. Töz, yani var olmak için kendisinden başka hiçbir 


12 Aristoteles, Metafizik, 1026a 18. 


13 


Aristoteles <> 


şeye ihtiyaç duymayan varlık, maddi töz ve maddi olmayan, 
bütünüyle fiili, gerçekleşmiş töz olarak en azından ikiye ay- 
rıldığına göre, “ilk felsefe” de kendi içinde ontoloji ve teoloji 
olarak ikiye ayrılır. 

İlk felsefenin birinci türü ya da dalı, söz konusu töz kap- 
samı içine giren varlıkların doğasını, onların neden dolayı ve- 
ya neyin marifetiyle her ne ise o olduklarını araştırır. Burada 
ele alınan bütün tözler, açıktır ki maddi bir öğe ihtiva eden ve 
dolayısıyla hareket veya değişme halinde bulunup bütünüy- 
le gerçekleşmiş olmayan varlıklardır. Aristoteles'e göre, baş- 
ka bir töz veya töz türü vardır. İlk felsefenin ikinci dalı olan 
teoloji (#heologike) bütün tözlerin en temeli olan tözü, yani 
hem ayrı bir varoluşa sahip olan hem de değişmez olan var- 
lığı, maddeyle en küçük bir ilişkisi olmadan varolan tözü ko- 
nu alır. Bu töz de Aristoteles'te ilk muharrik veya hareket et- 
meyen hareket ettirici adını alan Tanrı'dır. 


Eserleri 


Aristoteles'in eserleri de söz konusu bilim tasnifine uygun 
olarak sınıflanır. Bunun dışında Aristoteles'in, en azından 
birçok kimsenin gözünde, sadece ayrı dalları veya müstakil 
alanları olan bir disiplin olarak felsefenin değil, çok daha ge- 
nel bir biçimde, bağımsız disiplinlere ayrılan entelektüel 
araştırma anlayışının yaratıcısı olması olgusunu da dikkate 
almak gerekir. Sözgelimi, mantık ve matematiğin ispat stan- 
dartlarının doğa bilimi için geçerli olamayacağını öne süren 
Aristoteles, matematik ve fiziğin de etik ve politika için bir 
model olamayacağını savunmaktaydı. Aristoteles eserlerini, 
işte böylesi bir anlayışla, genel bir entelektüel araştırmanın 
ayrı alanlarında bilinmesi gereken temel malzemeyi ortaya 
koyan çalışmalar olarak kaleme almıştır. 

Eğitici ve araştırmacı kişiliğine ek olarak, yazarlığı bakı- 
mından da oldukça üretken olan Aristoteles, başlangıçta, ah- 
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laki konular üzerine Platon'un diyaloglarını kendisine model 
alarak, bir dizi felsefi diyalog kaleme alıp yayımlamıştır.” 
Hayli çekici ve etkileyici bir üslupla yazılan ve ona yaşadığı 
dönemde büyük bir ün kazandıran bu diyalogların neredey- 
se tamamı kaybolmuştur. Bu nedenle, Aristoteles'in yazar 
olarak ünü, kendisinin yayımlamadığı ve MS 2. yüzyılda, bir 
Peripatetik olan Rodoslu Andronikos tarafından yayımlanın- 
caya kadar dünyanın büyük ölçüde varlığından habersiz ol- 
duğu bilimsel / felsefi denemelere dayanır. 

Olağanüstü zengin çeşitliliği, içeriği ve özgünlüğüyle ger- 
çek bir entelektüel başarıyı somutlaştıran bu eserler, ilk diya- 
loglarının ya da Platon'un diyaloglarının edebi kalitesinden 
ve sanatsal üslubundan yoksundur. Zaman zaman azımsan- 
mayacak ölçüde muğlak hale gelebilen, bazen de tekrarlar ve 
hatta tutarsızlıklar ihtiva eden bu denemelerin, Akademi'de 
verdiği derslerden önce veya sonra kaleme alınmış taslak ya 
da kayıtlar olduğuna inanılmaktadır. 

Aristoteles'in söz konusu bilimsel /felsefi denemeleri ya 
da eserleri yedi başlık altında sınıflanabilir. Bunlardan birin- 
cisi, mantıkla ilgili eserlerdir. Neredeyse yüzyılımıza kadar 
mantık alanını hâkimiyetine alan eserleri Organon başlığı al- 
tında altı kitaptan oluşur. Mantığın doğru düşünme ve araş- 
tırmanın aracı olması nedeniyle, esere “araç” ya da “alet” an- 
lamına gelen Organon adı verilmiştir. Bu altı kitap sırasıyla; 
Kategoriler; Peri Hermenias; Birinci Analitikler; İkinci Analitikler; 
Topikler ve sofistik argüman ya da eristikle ilgili olan Sofistik 
Çürütmeler'dir. Altı eser içerisinde, Birinci Analitikler, tüm- 
dengelimsel bir formel mantık sistemi formüle etme yönün- 
deki ilk teşebbüsü temsil eder ve bir tasım kuramı üzerinde 
yükselir. İkinci Analitikler ise bu mantık sistemini, bilimsel bil- 
ginin tanımı ve yorumunda kullanır. Aristoteles'in anladığı 


13 Luce,J. V., An Introduction to Greek Philosophy, Thames & Hudson, Lon- 
don, 1992, s. 111. 
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şekliyle mantık, dile ve anlama ilişkin bir araştırmayla dilin 
dil-dışı gerçeklikle olan ilişkisi üzerine bir incelemeyi içer- 
mek durumunda olduğundan, söz konusu mantık külliyatı 
içinde yer alan diğer eserler, bugün dil ve bilim felsefesiyle 
mantık felsefesi içinde geçen pek çok konuyu ele alır. 

Mantıkla ilgili eserlerden sonra, doğa bilimleriyle ilgili 
eserleri gelir. Tüm eserlerinin yaklaşık çeyreğini meydana ge- 
tiren bu çalışmaların başında biyoloji yer alır. Söz konusu 
eserler, Aristoteles tarafından iki başlık altında toplanmıştır. 
Birinci başlıkta, hayvanların yaşamının belli başlı olgularını 
ele alan, giriş niteliğindeki bir eser olarak Historia Animalium 
(Hayvanların Tarihi| adlı kitap bulunur. İkinci başlık ise Hay- 
vanların Tarihi'nde ele alınan olguların teorisini ortaya koy- 
mayı amaçlayan eserlerden meydana gelir. Söz konusu teori 
genel olarak canlı şeyler konusuyla ilgilidir. Bu konuyla ilgi- 
li olan iki eser De Partibus Animalium (Hayvanların Kısımları| 
ve De Incessu Animalium |Hayvanların Gelişimi|'dir. Canlı 
şeylerin önemli özelliklerini ele aldığı eserleriyse Parva Natu- 
ralia (Küçük Doğal Şeyler), De Motu Animalium |Hayvanların 
Hareketleri) ve De Generatione Animalium |Hayvanların Olu- 
şumu|'ndan meydana gelir. 

Ayrıntılı gözlem koleksiyonları da içeren bu eserlerde 
Aristoteles bir yandan biyoloji ve zoolojiye genel bir giriş ya- 
parken, dört yüz doksan beş türün varlığını teşhis ederek çe- 
şitli üreme yollarını ele alır. Aristoteles benzer bir gözlemi, 
Meteoroloji adını taşıyan eserinde, cansız doğa için de yapar. 

Aristoteles'in doğa bilimleriyle ilgili diğer eserleri, özellik- 
le de sekiz kitaptan oluşan Fizik, dört kitaptan meydana ge- 
len Astronomi ve iki kitaptan oluşan Oluş ve Bozuluş Üzerine, 
doğa bilimi alanında yapmış olduğu tüm gözlemleri açıkla- 
ma imkânı veren sınıflayıcı bir şema içerir. Bu şema da hiç 
kuşku yok ki Aristoteles'in yine bu eserlerde geliştirmiş oldu- 
gu bir doğa yorumuna; form, neden, madde ve değişmeyle il- 
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gili görüşlerine; kısacası, doğal organizmaların ve davranış- 
larının nasıl anlaşılacağıyla ilgili kavrayışına dayanır. 

Günümüzde bilim kapsamı içinde ele alınan ve Aristote- 
les'in ampirik bakış açısını yansıtan bu araştırma ve deneme- 
lerden sonra, on dört kitaptan oluşan Metafizik gelmektedir. 
Aristoteles'in kendisinin kullanmadığı meta ta phusika (Fizik- 
ten sonra gelen) adı, Rodoslu Andronikos'un sınıflamasın- 
dan alınmadır. Bu kitap, aynı zamanda Aristoteles öncesi Yu- 
nan felsefesinin, varlık felsefesi bakımından eleştirel bir tari- 
hi niteliğindedir. Kitabın özünü, Aristoteles'in “töz olarak 
varlık” kavramını ortaya koyan ve maddeyle form kavramı- 
nın felsefi yorumunu veren 6., 7. ve 8. kitaplar oluşturur. Me- 
tafiziği, diğer disiplinlerin temelleri ve önkabulleriyle ilgili 
düşüncelerinin oluşturduğu genel çerçeve içinde, “varlık ol- 
mak bakımından varlığın” evrensel bilimi olarak tanımlayan 
Aristoteles, bu eserde doğaya ilişkin araştırmanın temellerini 
ele alır, canlı organizmaların indirgenemez karakterini gözler 
önüne serer. Bu eserde yer verdiği önemli konulardan biri de 
kozmik düzenin nihai ilkesi olarak Tanrısal tözdür. 

Aristoteles külliyatında dördüncü sırada, psikolojiyle ilgi- 
li eserleri yer alır. Bu kapsam içinde değerlendirilebilecek iki 
temel eseri vardır: Duyum, bellek, imgelem ve düşünce ko- 
nularını ele aldığı Ruh Üzerine ve algı, uyku ve uyanıklık, 
uzun ve kısa yaşam, düşler, yaşam ve ölüm gibi konuları ele 
aldığı Parva Naturalia. Aristoteles, özellikle zihin felsefesine 
önemli katkılar yaptığını kolaylıkla görebileceğimiz bu iki 
eserinde esas itibariyle, ruh-beden ilişkisini açıklamak için 
form ve madde öğretisini kullanır ve farklı canlı varlık türle- 
rinde görülen farklı ruh tiplerini ele alır. 

Beşinci sırada, etikle ilgili üç eseri bulunur: Ahlak felsefe- 
sine yaptığı önemli katkıların yer aldığı Nikomakhos'a Etik, 
onun daha erken ve nispeten daha az önemli bir versiyonu 
olan Ewdemos'a Etik ve nihayet Magna Moralin. 
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Tüm Yunan düşünürleri gibi Aristoteles de ahlaklılığın 
amacı olan iyi hayatın, ancak iyi düzenlenmiş bir toplulukta 
gerçekleşebileceğine inanır. Bu nedenle, külliyatta etikle ilgi- 
li eserleri politikaya ya da siyaset felsefesine ilişkin eserler ta- 
kip eder. Bunların en önemlisi Yunan kent devletinin doğası 
ve farklı yönetim tarzları üzerine son derece önemli ve ilginç 
düşüncelerinin yer aldığı, ve siyaset teorisinde önemli bir yer 
tutan Politika'dır. 

Külliyatın sonuncu kategorisi, bir yandan mantık, diğer 
yandan da etik kuramı ve siyaset felsefesiyle yakından ilişki- 
li iki eser olan Retorika ve Poetika'dan oluşur. 
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POETİKA ya da ŞİİR SANATI ÜZERİNE 


İnsanın etkinliklerini, özellikle de entelektüel etkinliklerini 
bilme, eyleme ve yaratma diye üçe ayıran Aristoteles, kabul 
etmek gerekir ki, eski çağlara özgü biliminsanı-filozof tipini 
kusursuzca temsil eden bir şahsiyet olarak ağırlığı, bilme ve 
eylemde bulunma etkinliğine, yani theorla ve praxise vermiş- 
tir. Bilişsel ve moral değeri öne çıkartan, eserlerinin çok bü- 
yük bir bölümünü insanın bilme etkinliğiyle doğru eylemde 
bulunma tarzını incelemeye ayıran Aristoteles, sınıflamasın- 
da yer verdiği poiesis bağlamında, duyusal değeri, güzellik 
kavramını veya yaratma konusunu bütün ayrıntılarıyla ele 
alan genel bir kuram oluşturmuş değildir. Araştırmacılar, es- 
tetiğin bağımsız bir felsefe disiplini olarak ortaya çıkışı veya 
kuruluşunun gecikmesini, biraz da buna bağlarlar.' Bütün- 
lüklü bir estetik anlayışı geliştirmeyen Aristoteles”in Potieti- 
ka'sı, bununla birlikte edebiyat sanatı üzerinden edebiyat 
eleştirisinin teori ve pratiğiyle, sanatla, sanat teorisi ve sanat 
felsefesiyle ilgili bir eser olarak karşımıza çıkar. Eserde, Aris- 
toteles tragedya bağlamında, şiirsel yaratımın doğası ve kay- 
nağı, şiirin tabiat ve hakikatle ilişkisi ve sanatın amacı ve iş- 
levi konularını felsefi incelemenin konusu yapar. 


1 Tunalı, İ., Estetik, 6. baskı, Remzi Kitabevi, İstanbul, 1996, s. 97. 
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Aristoteles düşüncesinin pek çok yönünü veya eserlerini 
anlamanın uygun yöntemlerinden biri, onu Platon'la ilişki- 
lendirmekten geçer.” Bu, öyle sanılır ki, onun sanat anlayışı 
ve Potetika için de geçerlidir. Platon'un sanata bakış açısı pek 
olumlu değildi. Bir disiplini insanı hakikate götürme kapasi- 
tesiyle ölçen Platon, bilimin, ama esas olarak felsefenin insa- 
nı hakikate götürdüğü yerde, taklidin taklidini yapan sanatın 
onu hakikatten uzaklaştırdığı düşüncesiyle sanatı ve sanatçı- 
ları, kurduğu ideal devletinden atmaya yönelmişti. Buna gö- 
re Platon sanatın şeylerin gerçekliğin daha aşağı düzeydeki 
bir kopya aracılığıyla taklidi olduğu düşüncesinden hareket- 
le onun felsefenin başdüşmanı olduğunu söyleme noktasına 
gelmişti.” 

Aristoteles'in Poietika'sı, işte bu temel üzerinden okunup, 
Platon'un sanata dönük bu sıkı reddiyesinden sonra, ona iti- 
barını iade etme yönünde bir teşebbüsün ifadesi olarak de- 
gerlendirilebilir. Başka bir deyişle, eserde, tıpkı Platon'da ol- 
duğu gibi, mimetik, sonra da ondan bağımsız olarak katartik 
bir sanat anlayışı geliştiren Aristoteles, hocasının sanat eleşti- 
risi veya sanata yönelik meydan okumasına bir cevap verir. 
Sanatın pozitif yönüne dönük vurgulardan oluşan bu cevap, 
sanatın öncelikle mimesis (taklit) yoluyla insana tümele veya 
hakikate ulaşma yönünde yeni fırsatlar sağladığına ve dola- 
yısıyla, onun en azından tarih ile felsefe arasında bir yerde 
bulunduğuna ya da felsefeye yakın olduğuna işaret eder. 
Sonra da sağladığı arınma etkisi yoluyla ahlaki rolüne vurgu 


yapar. 


2 Bkz. Gallop, D,, “Aristotle's Aesthetics and Philosophy of Mind” Rout- 
ledge History of Philosophy, vol. 2, From Aristotle to Augustine (ed. by D. 
Furley), Routledge, New York, 1999, s. 76. 

3 Bkz., Platon, Devlet 595b-c, 607e-608b. 

4 Bkz. P. Woodruff, “Aristotle's Poetics: The Aim of Tragedy” A Compani- 
on to Aristotle (ed. by G. Anagnastopoulos), Wiley-Blackwell, Oxford, 
2009, s. 617. 
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Eserin Yapısı 


Eser 26 bölümden meydana gelmektedir. Eserin ilk üç bölü- 
mü şiirin diğer sanatlar ile ilişkisi üzerinden incelenmesine 
ve onun belli başlı türler şeklinde sınıflanmasına ayrılmıştır. 
Dördüncü ve beşinci bölümü itibariyle şiir sanatlarının geli- 
şimini ele alan, altıncı bölümden başlayarak yirmi ikinci bö- 
lüme kadar olan çok büyük bölümü tragedyaya ilişkin bir in- 
celeme ve tartışma üzerinde yoğunlaşır. Yirmi üçüncü ve yir- 
mi dördüncü bölümler, destan üzerine kısa bir incelemeden, 
yirmi beşinci bölüm ise edebiyat eleştirisinde gündeme gelen 
birtakım problemlere dönük çözüm önerilerinden oluşur. 
Bunları, destan ve tragedyaya ilişkin karşılaştırmalı bir ince- 
lemeden meydana gelen yirmi altıncı bölüm izler. Eserin, tra- 
gedya ile ilgili kalan bölümleri ise, günümüze ulaşmamıştır. 


Potesis ve Sanatların Sınıflandırılması 

Aristoteles Poietika'ya şeylerin nasıl yapılacağıyla ilgili bir di- 
siplin ya da etkinlik olan poiesisi oldukça dar bir kapsam için- 
de, yani iyi bir şiir, özellikle de dramatik şiir meydana getir- 
me faaliyeti diye yorumlayarak başlar. Söz konusu etkinlik, 
onun yapmanın bir türü olarak mimesistir, eşdeyişle nesne ve 
olayların taklit edilmesidir. Bu çerçeve içinde sanatın özün- 
de taklidin bulunduğunu dile getiren Aristoteles, taklit edici 
sanatları ikiye ayırır. Buradan hareketle, onun Poietika'da ger- 
çekleştirdiği incelemenin, doğrudan sanat dalları üzerinden 
gerçekleştirildiği için “ontolojik” bir inceleme olduğu sonu- 
cuna varabiliriz. Aristoteles, “sanatın ne olduğu” sorusuna 
sanat dallarına ve eserlerine bakarak cevap verir. Burada söz 
konusu olan, tek tek sanat dallarının aynılıkları, ayrılıkları, 
neyi ve nasıl taklit ettiklerinin araştırılmasıdır. Potetika, bu 


5 Aristoteles, Poetika 1447a15. 
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yüzden her şeyden önce, sanat dalları arasında bir sınıflama 
sunması bakımından ilk olma özelliğine sahip önemli bir 
eserdir. Eserde bu sınıflama, bir yandan (1) sanat dallarının 
kullandıkları araçların farklılıklarına, (2) sanatların taklit 
tarzlarındaki ayrılıklara ve son olarak (3) taklidin yöneldiği 
objeye bakarak gerçekleştirilir.* 

Buna göre, taklit edici sanatlar ikiye ayrılır: (i) Renk ve çiz- 
gi aracılığıyla görünüşlerin taklidinden meydana gelen resim 
sanatı ve (ii) insan eylemlerinin ölçülü söz, şarkı ve dans ara- 
cılığıyla taklidinden oluşan şiir sanatı.” Şiir sanatının söz, me- 
lodi ve ritim benzeri taklit etme araçları bakımından resim 
sanatından ve taklit ettiği şey yönünden de şiirle yazılmış ta- 
rih ve felsefeden ayrıldığını öne süren Aristoteles, bundan 
sonra esas itibariyle “şiir sanatının özünün ne olduğu”nu or- 
taya koymaya çalışır. Bu çerçeve içinde şiir sanatını, sadece 
maddi, formel ve fail nedenleri üzerinden değil, fakat sonuç 
nedeni yönünden de, yani amacı bakımından da ele alır.* Bu 
açıdan bakıldığında, bütün sanatların hoşlanma amacına hiz- 
met ettiği söylenebilir. 


Mimesis 

Başka bir deyişle, bütün sanatlar gibi mimetik bir disiplin 
olan şiir sanatı, Aristoteles'e göre, kökenini, ayrı ayrı her biri 
insan doğasında temellenen iki nedene borçludur. Bunlardan 
ilk ve en önemli “doğal” neden, insanların doğuştan getirdik- 
leri bir taklit içgüdüsüne sahip olmalarıdır.* Mimesis, insan 
doğasının en temel belirlenimi olup, onun bir homo sapiens 


6 Aristoteles, Poetika 1447a15-18. 

7 Aristoteles, Poetika 1447a19-22. 

8 Altuğ, T, “Estetik'in Tarihi”, Felsefe Ansiklopedisi (ed. A. Cevizci), cilt 5, 
Ebabil Yayınları, Ankara, 2007, s. 709. 

9 Aristoteles, Poetika 1448b5-8. 
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olarak meydana getirdiği her şeyin temelinde mimesis vardır. 
Çünkü insan insan olarak, Aristoteles'e göre, bir zoon mimeti- 
kondur." Buna göre insanın taklit eden veya taklide en yakın 
varlık olduğunu, onun ilk bilgilerini taklit yoluyla kazandığı- 
nı öne süren Aristoteles, mimesisin köklerini insan doğasında 
bulduğunu ve onun eylem örüntülerinde içerildiğini tekrar 
tekrar ifade eder." 


Sanatın Amacı Olarak Hoşlanma 


Şiir sanatının birincisine bağlı olan ikinci doğal nedeni ise 
hoşlanmadır, yani insanların taklit ürünlerinden hoşlanma 
duymalarıdır.” Başka bir deyişle, insanda doğal bir taklit iç- 
güdüsünün bulunması, insanların bunu işler hale getirmek- 
ten ve taklidin meydana getirdiği ürünlere değer biçmekten 
doğal bir haz duymalarını gerektirir.” Nitekim Aristoteles, 
mimetik nesnelerin kavranmasından duyulan hoşlanmayı, 
insanın öğrenmeden aldığı haz ile ilişkilendirir. Görme ve 
işitmenin bizatihi kendisi haz verir; fakat insanlar aşina ol- 
dukları bir şeyi bir taklit ürününde görüp tanıdıkları zaman, 
bundan ayrıca bir öğrenme hazzı duyarlar. Çünkü burada 
daha önceden bilinen bir şey, yeni bir ışık altında görülüp, 
onun anlamı ortaya çıkarılır." Doğadaki durumlarıyla bizde 
tiksintiye yol açan şeylerden, söz konusu şeyleri mimetik im- 
geleri içinde gördüğümüz haz duymamızın bu türden bir öğ- 
renme ve anlama ile yakından ilişkili olduğunu bildiren Aris- 
toteles, bu hususu sanat ile doğa arasında yapılması gereken 
ayrımın temeline yerleştirir.” 


10 Biz. Tunalı, İ,, age.,s. 99. 

11 Aristoteles, Poetika 1448b9-12. 
12 Aristoteles, Poetika 1448b8-11. 
13 Altuğ,T, age,, s. 709. 

14 Altuğ,T, age, s. 709. 

15 Aristoteles, Poetika 1448b10-13. 
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Buna göre o, sanatın yasalılığının başka, doğanın yasalılı- 
ğının ise daha başka olduğunu dile getirirken, doğada güzel 
bulduğumuz bir nesnenin, sanatın kurallarına uygun düş- 
müyorsa eğer, bir resim haline getirildiğinde çirkin olacağını, 
buna mukabil doğadaki çirkin veya tiksindirici olanın, sana- 
ta girdiğinde pekâlâ güzel olabileceğini belirtmeye özen gös- 
terir. Gerçek dünya ile sanat arasına bir sınır çeken bu anla- 
yışta, reel dünyada hoşlanma nesnesi olmayan bir şey sana- 
tın içinde bir hoşlanma nesnesine dönüşebildiği gibi, tersi de 
aynı ölçüde mümkün olabilmektedir. Reel dünyada var olan 
her şeyin bir madde ve formun bireşiminden meydana geldi- 
ğini savunan Aristoteles, sanat alanında, madde ve formun 
bileşeni olma anlamında yeterince yetkin olmayan reel dün- 
yadaki varlıkların daha yetkin bir sentez içinde ifade edilme- 
sinin bir hoşlanma duygusu yarattığını söylemeye çalışır. Bu 
yüzden onda sanat alanında oluşturulan kompozisyon, yet- 
kin olmak anlamında reel alana önsel olmak durumundadır. 
Bu ise, mimesis etkinliğinin Aristoteles tarafından idealize 
edici bir eylem olarak sunulduğu anlamına gelir." 


Şiir Sanatlarının Özü 


Demek ki, Aristoteles'e göre, taklit ürününden duyulan hoş- 
lanma, sadece bu ürünün neyi tasvir ettiğini veya yansıttığı- 
nı öğrenmekten doğan hoşlanmadan ibaret değildir. Hoşlan- 
manın bir diğer önemli kaynağı da, mimetik imgenin biçimi- 
nin yol açtığı duyusal hoşlanmadır. Buna göre orijinal nesne- 
yi hiç görmemişsek eğer, bize hoşlanma veren şey, mimetik 
imgenin kendisi olmayıp, teknik, renk veya bu türden bir bi- 
çim öğesi olacaktır. Şu halde, insanın taklit ürünlerinden hoş- 
lanma duyması, hem bilinen bir şeyi farklı bir şekilde gör- 
mekten hem de ondaki haz veren şeyden kaynaklanır. İnsan- 


16 Bkz. Tunalı,İ., age, s. 110. 
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da yalnızca genel olarak taklide yatkınlık gibi doğal bir eğili- 
min yanı sıra, harmonik ve ritmik söz ile taklit etme eğilimi- 
nin de bulunduğunu ileri süren Aristoteles,” harmonik ve rit- 
mik söz aracılığıyla taklide başkalarından daha fazla yatkın 
olan kimselerin yavaş yavaş ve çeşitli denemelerle ilerleyip 
yetkinleşerek şiirin doğmasını sağladıklarını savunur. Nite- 
kim şiir kaba ve içgüdüsel yaratımlardan doğup gelişerek 
yetkinleşmiş bir sanat olmak durumundadır." 

Aristoteles, buradan hareketle şiirin ölçülü ve ritmik söz 
aracılığıyla, hoşlanma amacına hizmet eden bir taklit sanatı 
olduğu sonucuna varır. Ona göre, şiirin taklit edilmesi en çok 
haz veren şeyleri taklit etmesi gerekir. İnsana taklit edilmesi 
en fazla hoşlanma veren şeyler de hayranlık verici ve olabilir 
olan insan eylemleridir.* Buna göre, insanlar her şeyden ön- 
ce insani işlerin taklidinden, eylem içindeki karakterlerin be- 
timlenmesinden ve insani güçlerin işleyiş ve etkilerinin tasvi- 
rinden hoşlanırlar. Bu yüzden şiir sanatının taklit ettiği şey, 
çok yalın bir şekilde duyu yoluyla algılanabilir olan gerçeklik 
alanının görünüşlerinden ziyade, insani karakterler, duygu- 
lar ve eylemler, yani insanın manevi dünyası olmak duru- 
mundadır. Demek ki, şiir sanatının özünü ortaya çıkarma 
noktasında genelden özele doğru ilerleyen, onun öncelikle 
bir taklit sanatı olduğunu ve bu taklitte ritmik ve harmonik 
sözü kullandığını belirten Aristoteles, en nihayetinde şiir sa- 
natının özünün insan eylemlerini taklit etmede, insanın ma- 
nevi dünyasını betimlemede bulunduğunu söyler. 


Tragedya-Komedya Ayrımı 


Şiir sanatları arasında onların taklit nesnelerini temele alarak 
bir ayrım yapan Aristoteles, tragedya ile komedyayı eylemde 
bulunan karakterlerin iyi ve kötü olmalarını ölçü alarak bir- 


17 Barnes,)., “Rhetoric and Poetics”, The Cambridge Companion to Aristotle 
(ed. by J. Barnes), Cambridge University Press, Cambridge, 1995, s. 274. 

18 Aristoteles, Poetika 1448b20-23. 

19 Altuğ,T, age.,s. 710. 
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birinden ayırır. İnsanlar, onun gözünde ahlaklılık ve erdem 
bakımından sıradan insan doğasının ya üstünde ya altında 
ya da bu doğayla tam tamına aynı düzeyde bulunurlar. Aris- 
toteles'e göre, tragedya ortalamadan daha iyi karakterleri be- 
timler veya taklit ederken, komedya ortalamadan daha kötü 
veya aşağı karakterleri taklit eder.” Bununla birlikte, bu nok- 
tada komedya sözcüğün tam anlamıyla kötü karakterlerden 
ziyade gülünç karakterleri betimler. Gülünç olan soylu olma- 
yanın bir türü olup, bir acıya veya zarara yol açmayan bir ku- 
sur ya da şekil bozukluğundan meydana gelir.” Buna göre, 
gülünç olan komedyada taklit edilen bir eylem türüdür ve 
böyle bir eylemin taklidine eşlik eden duygulanım hoşlanma 
ve gülmedir.” 


Tragedya-Destan Ayrımı 


Aristoteles, komedyayı ele almayı daha sonraya ertelerken, 
bu kez tragedyayı destandan ayırma yoluna gider.” Ona gö- 
re, gerek tragedya ya da dramatik şiir gerekse destan veya 
epik şiir, şiir sanatının en yüksek formları olmak durumun- 
dadır. Bu da, onların insan eylemlerinin benzetme ya da tak- 
litlerini en iyi şekilde yapmalarından kaynaklanır. Aristote- 
les'e göre epik şiir tek bir ölçü kullanır ve anlatma tekniğini 
kullanarak taklit eder. Burada şair, çeşitli kişilerin ağzından 
veya birinci tekil kişi şeklinde konuşur. Oysa tragedya ya da 
dramatik şiirin özelliği eylemi eylem ile taklit etmesinden 
meydana gelir.” Aristoteles, bu sonuncu ayrımdan sonra tra- 
gedyayı tanımlayacak duruma gelmiştir. Buna göre kendi 
içinde bütünlüğü olan, belli uzunluktaki soylu ya da ciddi bir 


20 Aristoteles, Poetika 1448a25-30. 
21 Aristoteles, Poetika 1448a33-35. 
22 Altuğ,T, age, s. 710. 
23 Aristoteles, Poetika 1449b10-20. 
24 Altuğ,T, age. s. 710. 
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eylemin taklidi olan tragedyanın farklı bölümlerini farklı şe- 
killerde güzelleştiren sanatça süslü bir dili vardır ve o, anlatı 
tarzında değil de, dramatik bir tarzda taklit ederken, acıma 
ve korku duyguları uyandırmak suretiyle, ruhu tutkulardan 
arındırma amacı güder.” Bu tanım da bizi, onda ortaya çıkan 
alternatif bir sanat anlayışına götürür. 


Katharsis 


Başka bir deyişle, Aristoteles sanatı aynı zamanda psikolojik 
ve ahlaki etkileriyle ele alarak, sanatın “arınma” amacına hiz- 
met ettiğini söyler.” Aslında, onun buradaki çıkış noktası da 
Platon'dur. Platon, sanatçıların yalnızca aldatmakla kalma- 
yıp, çok tehlikeli olduklarını da öne sürmüştü. Bu yüzden de 
dizeleri şiddetli duygular uyandıran şairleri sansürleme yo- 
luna gitmişti. Oysa Aristoteles, sanatı bir uyarıcı olarak değil, 
tutkuları dizginleyip yatıştıran bir şey olarak değerlendirir; 
sanatın katartik bir işleve sahip olduğunu düşünür. Sanatın 
bir bakıma estetik dışı zeminlerde, söz gelimi bilişsel ve mo- 
ral bir zemin üzerinde değerlendirilmesi konusunda Pla- 
ton'la uyuşsa da, ondan farklı olarak sanatın toplumsal bir iş- 
levi bulunduğuna inanır. Bu yüzden, Aristoteles komedi ve 
tragedya gibi şiir sanatlarından özellikle tragedyayı, acıma ve 
korku yoluyla, tutkuların katharsisini gerçekleştiren bir sanat 
olarak değerlendirir.” Çünkü tragedya, özel türden bir nes- 
nenin, korku ve acı verici olayların bir taklidi olduğu için, 
onun verdiği özel hoşlanma, “mimesis aracılığıyla korku ve 
acıma uyandırmaktan”” 
mundadır. 


doğan bir hoşlanma olmak duru- 


25 Aristoteles, Poetika 1449b24-32. 

26 Halliwell, S., “Katharsis”, Encyclopedia of Philosophy (gen. ed. D.M. Borc- 
hert), vol. 5, MacMillan Reference, USA, 2006, s. 44. 

27 Aristoteles, Poetika, 1449b27. 

28 Aristoteles, Poetika, 1452a. 
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Tragedyanın nihai amacının katharsise ulaşmak olduğunu 
belirten Aristoteles, şu halde mimesis ve katharsis arasında ne- 
densel bir ilişki kurar. Bunlardan birincisi “neden”, diğer ise 
buna bağlı olarak ortaya çıkan “etki”dir. Bu ise Aristoteles 
felsefesinde sanatın amacının, katharsis kavramı üzerinden 
belirlendiği anlamına gelir. Sanat, estetik bir hoşlanma için 
değil, ama moral bir değer için belirlenir; bu moral değer, kat- 
harsis sürecinde nesnelleşir. Sanatın görevi insanda sadece es- 
tetik haz uyandırmak değil, etik bir haz doğurmaktır. Bu etik 
haz, ruhun arınması, boşalmasıyla meydana gelir.” Demek ki 
Aristoteles'in Poietika'da sunduğu sanat görüşü, henüz ahlak- 
tan bağımsız bir disiplin olma karakterini taşımaz. Çünkü 
onun gözünde sanat, ahlaki bir amacın gerçekleştirilmesine 
hizmet eder. Bu bağlamda Aristoteles'in sanatlar sıralamasın- 
da tragedyanın katharsise giden yolda en üst sırada yer aldı- 
ğını söyleyebiliriz. Zira tragedya, alımlayıcısında korku ve 
acıma duyguları yaratmak suretiyle, onu tutkularından arın- 
dırma ve ruh dinginliğine ulaştırmada ahlaki içeriği diğer sa- 
nat dallarına göre daha yüksek olan bir sanattır. 

Aristoteles, her şairin nihai amacının okuyucuda ilgili şiir 
türüne özgü hoşlanma ya da hazzı yaratmak olduğu kana- 
atindeydi; şiirin bütün unsurlarının bu amaca hizmet etmesi 
gerektiğini öne süren Aristoteles'e göre, tragedyanın amacı 
korku ve acıma yoluyla, insanı aşırı beşeri tutkulardan arın- 
dırmaktır. Burada acıma, tragedya kahramanının çektiği acı- 
lar karşısında hissedilen duygudur; yani onun hak etmediği 
düşünülen acılara tanık olmanın izleyicide yarattığı makul 
tepkidir. Korku ise kahramanı tehdit eden belirsiz güçlerden, 
hatta kahramanın kaderiyle kendi kaderimiz arasında bir 
benzerlik tesis ederek, onun çektiği acıların bizim başımıza 
da gelebilecek olmasından duyulan korkudur. En iyi traged- 


29 Bkz. Tunalı, İ,, age, s. 116. 
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yanın, bu duygusal etkileri en iyi uyandıran tragedya oldu- 
gunu söyleyen Aristoteles, şairin bunu yapabilmek için uy- 
gun tüm araçları, örneğin kaderi bizi ilgilendiren, acı çeken, 
ne çok kötü, ne de çok iyi olan bir kahraman kullanması ge- 
rektiğini belirtir.“ Dahası, söz konusu acıma ve korku duygu- 
sunun bir “muthos”tan, yani tutarlı bir öykü ya da olay örgü- 
sünden kendiliğinden doğması gerektiğini öne sürer.” 


Muthos 

Bu noktada tragedyanın altı öğesi bulunduğunu, bunlardan 
en önemli öğe olarak muthosun dramatik şiirin ruhu olduğu- 
nu söyleyen” Aristoteles, eylemin taklidi olarak tragedyanın 
aslında iyi kurgulanmış bir olay örgüsünden başka bir şey ol- 
madığını savunur.” Muthos, onun gözünde olayların bir an- 
lam üretecek şekilde birbirlerine bağlanmasından meydana 
geldiği için, tragedyanın olayların eksiksiz bir sürecini, bü- 
tünleşmiş bir hayatı yansıtması gerekir. Demek ki, tragedya- 
nın özünü belirleyen şey, gelinen bu son nokta itibariyle ka- 
rakterlerden çıkacak olay örgüsü olmak durumundadır.* O, 
karakterin bir potansiyalite ilkesi, eylem içindeki karakterin 
ise edimsellik olduğunu, yani karakterlerin ancak eylem içe- 
risinde varolabileceğini öne sürer. Fakat bununla da kalma- 
yıp karakter ile olay örgüsü arasındaki zorunlu bağın, ancak 
karakterler kendi doğalarına uygun eylemde bulundukları, 
onların eylemleri “olabilirlik ya da zorunluluk” yasalarına 
uygun olarak çıkıp geliştiği zaman başarıyla kurulabileceğini 


30 Most,G. W., “Katharsis”, Routledge Encyclopedia of Philosophy (gen. ed. E. 
Craig), Version 1:0, Routledge, London, 2001. 

31 Aristoteles, Poetika, 1453b. 

32 Aristoteles, Poetika, 1450a10-16. 

33 Aristoteles, Poetika, 1450b20-22. 

34 Bkz, Belfiore, E., “The Elements of Tragedy” A Companion to Aristotle 
(ed. by G. Anagnastopoulos), Wiley-Blackwell, Oxford, 2009, s. 628. 
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savunur.” Aristoteles, tragedyayı muthos üzerinden ele alan 
bu incelemesini biraz daha öte bir noktaya taşıyarak, karakte- 
rin doğasına uygun, olabilirlik ve zorunluluğa göre motive 
olan söz konusu eylemleri “tümel” olarak adlandırır.* Bunun 
da nedeni tümel olanın zorunlu olmasıdır. O, işte bu noktada 
şairin işinin, gerçekten olmuş olanı şeyi değil de, daha ziyade 
olabilir veya zorunlu olan şeyi betimlemek olduğunusöyler.” 


Şiir ve Tarih 

Bu da bizi, şairle tarihçinin, şiir ile tarihin karşılaştırılmasına 
ve şiirin, aynı zamanda anlamaya hizmet eden doğasıyla fel- 
sefeye yakın olduğu iddiasının temellendirilmesine götürür. 
Aristoteles, şiirin tarihten hakikate erişme noktasında üstün 
olduğunu ileri sürerken, tarihçiyle şairi birbirinden ayıran şe- 
yin, tarihçinin nesirle şairin nazımla yazması değil de, tarih- 
çinin gerçekten olan olayları anlattığı yerde şairin olması 
mümkün olayları anlatması olduğunu söyler.” Başka bir de- 
yişle, o tarihçinin olmuş olan olayları anlattığı yerde, şairin 
olabilirlik ve zorunluluk standartlarına göre olması mümkün 
olayları anlattığını ileri sürerken, Platon'un şairin sadece te- 
kil olayların veya duyusal tikellerin taklitçisi olduğu görüşü- 
nü açıkça reddeder. Bunun nedeni ise tragedyanın belirli ka- 
rakter tiplerinin veya fail türlerinin davranışlarında ortaya çı- 
kan olay örgülerini veya davranış örüntülerini kullanmak su- 
retiyle olan veya olabilecek olan şey türünü gözler önüne ser- 
meyi amaçlamasıdır. Bu açıdan bakıldığında, şiirin daha fel- 
sefi ve önem bakımından tarihten daha üstün olduğu söyle- 
nebilir. Zira tarih tikel olanı şiir ise tümel olanı anlatıp tasvir 


35 Altuğ, T, age.,s. 711. 

36 Aristoteles, Poetika, 1451b7-8. 
37 Aristoteles, Poetika, 1451a12-13. 
38 Aristoteles, Poetika, 1451b1-13. 
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eder.” Öte yandan tarihte olayların neden oldukları gibi ol- 
mak zorunda olduklarının farkına varamayız. Onda örtük 
olarak bulunan tümel, açık seçik olarak ortaya çıkmaz. Oysa 
dramatik şiirde şair doğa üzerinde birtakım düzeltmeler ya- 
pabilir ve kaderin karakter üzerindeki kaçınılmaz belirleni- 
mini gösterir.” O, bu yüzden olanı olduğu gibi anlatmaz, ola- 
nın neden öyle olmak zorunda olduğunu anlatır. Bununla 
birlikte, tragedya, işleyişini ve eylemliliğini gözler önüne ser- 
diği karakter ve davranışla ilgili hakikatleri, bildirerek değil 
de telkin ederek ortaya koyar. 

Fakat tragedyanın tümele ilişkin olması gerektiği onun 
taklidinin konusunun tümeller olduğu veya kendisinin tü- 
mellerin bir taklidi olduğu anlamına gelmez. Çünkü onda 
taklit veya temsil edilen şey tekil, bireysel bir şeydir. Demek 
ki taklidi tümel ya da felsefi hale getiren şey, taklidin konusu 
veya taklit edilen şeyin kendisi değildir. Fakat Aristoteles'e 
göre, taklit edilen şeyler tümeller olmasa bile, tümelleri bir 
şekilde sunan bir taklit meydana getirebilirler. Çünkü traged- 
yada taklit edilen şey, karakter değil de, eylemdir” ve bir ey- 
lemin taklidi, karakterin taklidinin yapamadığı bir şeyi başa- 
rır, yani anlamayı mümkün kılan bir tümeli ortaya çıkarır. 
Bunu temin eden şey ise eylemde bir şekilde içerilen olabilir- 
lik ve zorunluluk ilkeleridir. Eylemde içerilen bu ilkeler, tra- 
gedyanın özünü, dramatik şiirin ruhunu meydana getiren 
muthos veya olay örgüsünün birliğini tümel olarak anlaşılabi- 
lir hale getirir. Çünkü söz konusu birlik, eylemler ve olaylar 
arasındaki mantıksal ve nedensel bağıntı ilkesi olup, traged- 
yanın bildirdiği veya telkin ettiği tümelin olay örgüsünün ya- 
pısında ortaya çıkmasını temin eder. Demek ki dramatik şiir- 
de taklit edilen eylemin doğası, tragedyaya özgü mimetik fa- 
aliyette söz konusu olan tümel bildirimin temelini meydana 


39 Aristoteles, Poetika, 1451b7. 
40 Altuğ,T, age, s. 711. 
41 Aristoteles, Poetika, 1448a, 1453a. 
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getirir ve eylemi olay örgüsü üzerinden tümel hakikati ifade 
edecek şekilde taklit eder. 

Aristoteles”e göre, şairin mimetik etkinliği kendisini, trajik 
muthos ya da olay örgüsünün düzenlenmesinde gösterir. Şa- 
ir, acıma ve korku uyandıran eylemleri, kaba rastlantılara 
fazla yer vermeden, zorunlu gelişimleri içersinde taklit eder. 
Eylem ne kadar yoğunlaştırılırsa, tragedyanın duygusal etki- 
sinin o kadar çok ve yoğun olacağını düşünen Aristoteles'in 
bakış açısından trajik kahraman, mutluluktan felakete geç- 
mek zorundadır; fakat bunun, kahramanın kötü ve ahlaksız 
olmasından veya iyi olup da haksız yere felakete uğramasın- 
dan değil, ama kendisine ait bir “yargı hatası” yüzünden ol- 
ması gerekir. Zira kahraman çok kötü biri olsaydı, bizde hiç- 
bir acıma uyandırmazdı; ahlaken çok iyi biri olsaydı, bu kez 
kaderi ya da başına gelen felâket acımadan ziyade, öfke ve 
nefret uyandırırdı.” 

İşte bundan dolayıdır ki Aristoteles, “yargı hatası” ya da 
“trajik suçu”, tragedyayı etkili kılmanın olmazsa olmaz koşu- 
lu olarak öne sürer. Kahramanın yargı hatası, talihsizlikle so- 
nuçlanan bir dizi olaya yol açar ve tragedya da bize bu yargı 
hatasının zorunlu sonuçlarını gösterir. Nitekim trajik kahra- 
man, sıradan hayatın cezalandırmadığı türden yanlış bir şey 
yapar. Biz sıradan talihlilerin, eylemlerimizin sonuçları ile 
pek fazla karşılaşmadığımız yerde, talihsiz trajik kahraman 
eylemlerinin sonuçları ile yüz yüze gelir. İşte bu soylu özelli- 
ği sayesinde trajik eylem, ahlaki bir anlam kazanır.” Doğru 
bir trajik olay örgüsü, yetkin bir sanatsal mimesis süreci, aynı 
zamanda, seyircide ahlaki duygular uyandırabilir.” Onun 
tutkularından arınmasına, daha rasyonel biri haline gelmesi- 
ne yardımcı olur. 


Ahmet Cevizci 
Mayıs 2011 
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44 Altuğ,T. age, s. 710. 


32 


POETİKA 


Şiir Sanatı Üzerine 


(PERİ POİETİKAJ 


Aristoteles'in Peri Potietika isimli metninin çevirisinde Aristotle: Poetics 
(Loeb Classical Library No. 199) künyeli çalışma temel alınmıştır. Çevi- 
rinin yorumlanması ve dipnotlarda Loeb edisyonundan yararlanılır- 
ken, dolaylı olarak yararlanılan ikincil kaynaklar kitabın sonunda yer 
alan Bibliyografyada verilmiştir. Çeviride Yunanca isimlerin yazımla- 
rında orijinalleri muhafaza edilmiş, sadece Türkçeye yerleşmiş olan ke- 
limeler okunuşun akıcılığını kaybetmemesi adına Türkçeleştirilerek ve- 
rilmiştir. 


Şiir sanatı üzerine konuşmak istiyoruz. Öncelikle şiir sa- 
natının ne olduğu, hangi türlere sahip olduğu ve bu türle- 
rin neler oldukları, şiirin başarılı sayılabilmesi için kendi- 
sinde bulunması gereken konunun nasıl anlatılması ge- 
rektiği, şiirin bölümlerinin sayısı ve bunların özellikleri 
araştırmamızın kapsamı içerisindedir. Tüm bunları yuka- 
rıda belirttiğimiz sıraya göre yapacağız. 

O halde şunu söyleyebiliriz: Epos," tragedya, komedya, 
dithyrambos,” flüt, kithara? sanatlarının büyük kısmı taklit- 
tir. Ancak bu sanatlar üç yönden birbirlerinden ayrılırlar. 
Bunlar: taklitetmede kullanılan araç, taklit edilen nesneler 
ve taklit şeklidir. 

Kimi sanatlar renkler ve figürler aracılığıyla taklit eder- 
ler. Bu noktada sanatçının yeteneğinin ya da alışkanlığı- 
nın bir önemi yoktur. Bazı sanatlarsa ses aracılığıyla taklit 
ederler. Buna göre taklit, biraz önce belirttiğimiz sanatlar- 
da ritim, söz ya da harmoni aracılığıyla gerçekleştirilir. 
Üçü ayrı ayrı kullanılabileceği gibi birlikte de kullanılabi- 
lir. Örneğin flüt, kithara ya da kaval türünden sanatlar sa- 


1 Destan. 

2 Yunanlıların Tanrı Dionyssos adına okudukları dinsel tören ezgisi. 
Buna göre Dithyramboslar, Dionyssos'u ve şarabı övmek amacıyla 
okunan ilahilerdir. 

3 Kithara yaylı bir Antikçağ çalgısıdır. Antik Yunan'da gerek flüt, ge- 
rekse kithara dramanın bölümlerine ve şiir sanatının başkaca biçimle- 
rine eşlik etmek amacıyla kullanılırdı. 
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dece uyum ve ritimden yararlanırken, dans sadece ritim- 
den yararlanır. Çünkü dans eden kişiler ritmik beden ha- 
reketleriyle karakter özelliklerini, tutkuları ve hareketleri 
taklit ederler. 

Sadece sözü kullanan ve bunu düzyazı ya da şiir olarak 
yapan sanat türünün şimdiye dek bir adı olmamıştır. Çün- 
kü Sophron ve Ksenarkhos'un taklitlerini, Sokratik diya- 
logları, iambosları ya da elegiaları,* herhangi bir mısra ölçü- 
sündeki taklitleri ifade edebilecek ortak bir isme sahip de- 
ğiliz. Ancak şairler genel olarak şiirlerinde kullandıkları 
ölçülere göre elegia ya da epik şairler olarak adlandırılırlar. 
Yine de böylesi bir adlandırma taklit biçimine göre değil, 
kullanılan ölçüye göre yapılmaktadır. Bazense tıp ya da 
başka bir doğabilimine yönelik bir konuyu mısralar halin- 
de yazanlara da şair denilmeye kalkışılmıştır. Homeros ve 
Empedokles? arasında ölçülü yazmaktan başka hiçbir or- 
tak yön bulunmaz. Homeros'a doğal olarak şair denir, 
Empedokles ise doğa bilgini diye adlandırılmalıdır. Yine 
taklitlerinde farklı mısra ölçülerinden yararlananlara da 
şair denilmelidir. Khairemon Kentauros isimli yapıtında 
bunu yapmış ve birbirinden çok farklı ölçütler kullanmış- 
tır. Bu konu hakkında söylediklerimiz yeterli. 

Birkaç sanat daha ismi geçen taklit ölçülerini kullanır. 
Yani, ritim, melodi ve ölçüyü. Bu sanatların isimleri dith- 
yrambos, nomos şiirleri,” tragedya ve komedyadır. Ancak 


4 İambosbir kısa bir uzun heceden oluşan ölçü kalıbıdır. İki vurgulu bir 
şiir ölçüsünde ilk hece zayıf ya da kısa, ikincisi ise kuvvetli ya da 
uzundur. Elegia ise beş ve altı kalıplık dizelerden oluşur. Bu sonuncu 
ölçünün lirik şiirler için uygun olduğu kabul edilir. 

5 MÖ490-430 yılları arasında yaşamış Sokrates öncesi düşünürlerden. 
Onun iki temel eseri olan Doğa Üzerine ile Arınmalar'ı dizeler üzerin- 
den şiir tarzında yazdığı bilinmektedir. 

6 Nomos şiirleri, Apollon'a ithaf edilen ve müzik eşliğinde okunan 
uzun şiirlerdir. 
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bu sanatlar kendi içlerinde ikiye ayrılırlar. İlk ikisi taklit 
araçlarını tamamen kullanırlarken, tragedya ve komedya 
onlardan kısmi olarak yararlanır. Bunlar sanatların taklit 
araçları yönünden ayrılıklarıdır. 


II 


Taklit edenler eylemde bulunanları taklit ettiklerine göre 
şöyle bir sonuca varacağız: Eylemde bulunanlar ya iyi- 
dirler ya da kötüdürler. İnsanlar karakterleri bakımından 
iyi ya da kötü olarak birbirlerinden ayrıldıklarına göre, 
tüm ahlaki özelliklerimiz iyi ya da kötü karşıtlığına vara- 
caktır. 

O halde şairler sıradan insanlardan daha iyi ya da kötü 
olanları ya da ortalama insanları taklit ederler. Ressamlar 
da aynı şeyi yaparlar. Polygnotos” insanları olduklarından 
iyi, Pauo olduklarından daha kötü, Dionysios ise gerçekte 
oldukları gibi resmeder. 

Ayrıca şu nokta da apaçık ortadadır. Taklitlerin her bi- 
ri birbirlerinden çok farklı karakterleri taklit etmeleri bakı- 
mından ayrılırlar. Dans, flüt ya da kithara için bu ayrılık 
gözlemlenebilir. Yine düzyazı ya da nazım için de aynı 
şey geçerlidir. Örneğin Homeros insanlarını yüceltmiş, 
Kleophon onları oldukları gibi göstermiş ve ilk parodi şi- 
irlerini yazan Thasoslu Hegemon ve Deliade'nin yazarı Ni- 
kokhares daha kötü karakterleri taklit etmişlerdir. Yine bu 
ayrılıkları dithyramboslar ve nomoslarda da görebiliriz. Ör- 
neğin Kyklop, .. Timotheos'un ve Philoksenes'in onu tak- 


7 MÖS5. yüzyılda yaşamış Thasoslu ressam. MÖ 480-450 yılları arasın- 
da Atina, Plataia ve Thespia gibi yerlerde yaptığı büyük duvar süsle- 
meleriyle tanınmaktadır. 

8 Yunan mitolojisinde geçen tek gözlü devler olarak Kyklopları hem Ti- 
motheos (MÖ 447-357) hem de Philoksenes ele almış, bunlardan bi- 
rincisi onları iyileştirerek, ikincisi ise kötüleştirerek yazmıştır. 
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lit ettikleri gibi anlatılabilirdi.” Tragedya ve komedya ara- 
sındaki fark bu noktadadır. Çünkü tragedya ortalamadan 
daha iyi karakterleri, komedya ise ortalamadan daha kötü 
karakterleri taklit etmeyi amaçlar. 


III 


Taklit farklılıklarına bir üçüncüsü daha katılır. Bu da tek 
tek nesnelerin taklit edildiği yöntemdir. Çünkü benzeri 
taklit araçlarıyla benzeri nesneler farklı farklı, yani hem 
hikâyeleştirme hem de taklit edilen bütün kişileri etkinlik 
ve eylem içinde gösterme yöntemi kullanılarak taklit edi- 
lebilirler. Hikâyeleştirme Homeros'un yaptığı gibi başka 
bir kişi ya da kendisi adına başka hiçbir rol almadan yapı- 
lır. Söylediklerimiz taklit etmenin üç yöntemidir. Ayrılık- 
lar ise taklidin kullandığı araç ve taklidin yöneldiği nesne- 
ler ve taklit tarzı bakımındandır. 

Söylediklerimize göre Sophokles" ve Homeros aynı ka- 
tegoride olmalıdır. Çünkü her ikisi de soylu karakterleri 
taklit ederler. Ancak Sophokles ve Aristophanes” de aynı 
kategoride olmalıdır. Çünkü her ikisi de eylemde bulunan 
kişileri taklit ederler. 

Bu nedenle kimileri böylesi yapıtları drama” şeklinde 
isimlendirir. Çünkü bunların hepsi eylem halinde olanları 
taklit eder. İşte bu yüzden Dorlar tragedya ve komedyayı 


9 Metnin bu bölümü günümüze ulaşmamıştır. 

10 Yunan tragedyasının üç önemli yazarından birisi olan Sophokles'in 
Kral Oidipus, Antigone, Aias, Philoktetes, Oidipus Kolonos'ta ve Dilekçi- 
ler isimli oyunları günümüze ulaşmıştır. 

11 MÖ 456-386 yılları arasında yaşamış komedya yazarı. Yazarın Kuş- 
lar, Bulutlar, Atlılar, Kadınların Savaşı başta olmak üzere on üç oyunu 
günümüze ulaşmıştır. 

2 Bir eserin, yani bir roman ya da hikâyenin sahnede sergilenecek şe- 
kilde düzenlenmesinden oluşan oyun. 
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bulduklarını iddia ederler. Megaralılar ise sadece komed- 
yayı bulduklarını söylerler. Yunanistan Megaralıları, ko- 
medyanın demokrasi altında doğduğunu ifade ederken, 
Sicilya'daki Megaralılar vatandaşları Epikharmos'u göste- 
rirler. Epikharmos, şair Khionidos ve Magnes'ten çok da- 
ha önce yaşamıştı. Megaralılar komedyayı kendilerinin 
bulduklarını ispatlamak için bazı sözcükler kullanırlar. Bu 
sözcükler arasında komai da vardır. Atinalılar ise aynı an- 
lama gelecek olan demoiu kullanırlar.” Ayrıca komodos ke- 
limesinin komazein fiilinden türemediğini," oyuncuların 
komaiı dolaşmalarından kaynaklandığını, çünkü kentlerde 
onlara ilgi gösterilmediğini söylerler. Yine Megaralılar ey- 
lem kelimesinin karşılığını olarak dran kelimesini kullan- 
dıklarını, Atinalıların ise prattein fiilini kullandıklarını 
söylerler. Bazı Peloponnesos Dorları ise tragedyayı kendi- 
lerinin bulduklarını ifade ederler. 

Taklidin farklılıkları, bunların türleri ve sayıları hak- 
kında bu kadarı yeterli. 


IV 


Şiir sanatı kendi varlığını insan doğasında var olan iki te- 
mele borçlu görünüyor. Birincisi taklit isteğidir ki bu in- 
sanda doğuştan vardır. İnsanlar diğer canlılardan taklit 
yetenekleri sayesinde ayrılırlar ve ilk bilgilerini de buna 
borçludurlar. İkincisi ise taklit ürünlerden hoşlanmadır. 
Bu da insana yöneliktir. Sanat yapıtlarına bakışımız, söy- 
lediğimizin ispatıdır. Örneğin gerçeğinden hoşlanmadığı- 
muz bir nesne tamamlanmamış bir resim haline geldiğin- 
de, ona hoşlanarak bakarız. Buna örnek olarak insanda 
normalde tiksinti duygusunu öne çıkaran hayvan ya da 


13 Eski Yunancada “komai” kelimesi “köyler”, “demoi” kelimesi ise 
“kent” ya da “belediyeler” anlamına gelmektedir. 

14 Eski Yunancada “komodos” komedya, “komazein” fiili ise zafer alayı 
ilerleyişi anlamlarına gelmektedir. 
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cesetleri verebiliriz. Aslında bunun nedeni öğrenmenin 
verdiği bir hoşlanmadır. Bu hoşlanma sadece filozoflara 
değil tüm insanlara özgüdür. Ancak bu hoşlanma geçici 
bir hoşlanmadır. 

Bir resme bakan kişi, bu resmin neyi betimlediğini, ger- 
çeklikte kimin resmi olduğunu öğrenir. Bundan dolayı da 
resme beğenerek bakar. Ancak resmin ilgili olduğu şey te- 
sadüfen daha önceden görülmediyse, kendisi bir taklit 
olan bu resim kendisine bakan kişide bir beğenme duygu- 
su ortaya çıkarmaz. Ancak bir teknik beceri, renk ya da 
başka bir neden beğeni yaratabilir. 

Bu durumda taklit isteği inanlarda doğuştan var oldu- 
guna ve aynı şey harmoni ve ritmin uyandırdığı duygular 
için de geçerli olduğuna göre, bu işler için yetenekli olan 
ve yeteneğini zamanla geliştiren insanlar, öncelikle uzun 
süre düşünmeden ortaya koydukları denemelerini gelişti- 
rerek şiir sanatını ortaya çıkarmışlardır. 

Şairlerin karakterlerine göre şiir sanatını ikiye bölebili- 
riz. Ağırbaşlı ve soylu bir karaktere sahip şairler iyi ahlak- 
lı ve soylu insanların karakterlerini taklit ederler. Daha 
aşağı karakterli şairler ise sıradan insanların karakterleri- 
ni taklit ederler. İlk söylediklerimiz işlerini ilahiler ve öv- 
gülerle yaparlarken, ikinci söylediklerimiz yergiler kale- 
me almaktadırlar. Homeros'tan önceki dönemlerde böyle- 
sine alaylı bir biçimde şiir yazmış olan bir şair göstereme- 
yiz. Ancak onun zamanlarında böyle çok sayıda şair yaşa- 
dığını tahmin ediyoruz. Homeros'tan bu yana |ortaya ko- 
nulmuşl bu türden eserler gösterebiliriz. Örneğin Home- 


ros'un Margites'i” 


ya da buna benzer eserler. 

15 Homeros'un İlyada ve Odysseia öncesinde yazdığı ancak günümüze 
ulaşmamış olan eseri. Eserin, her şeyi yanlış yapan, gerdek gecesin- 
de bile ne yapacağını şaşıran beceriksiz bir zengin çocuğunun başın- 
dan geçen olayları komik bir şekilde anlatan bir kahramanlık şiiri ol- 
duğu söylenir. 


& Poetika 


Bu şiir türünde daha sonradan kendisine uygun bir 
musra ölçüsü de ortaya çıkmıştır. İambik ölçü. Bugün halen 
geçerliliğini sürdüren İambik isminin iambizein kelimesin- 
den geldiği söylenir. Buna göre eski şairlerin bir kısmı 
iambik bir kısmı da epik şairlerdi. 

Homeros sadece ahlaki anlamda iyi olanı incelemekte 
iyi bir şair değildir; küçük düşüren alayı ve komik olanı 
dramlaştırmak konusunda da ustadır ve bu yüzden ko- 
medyanın temel biçimlerini de o tanıtmıştır. Illiada ve 
Odysseia tragedya için birer örnekse, Margites de komedya 
için bir örnektir. 

Tragedya ve komedya ortaya çıktıktan sonra şairler 
kendi eğilimlerine göre iki gruptan birisini seçtiler. Böyle- 
ce iambik şiirler in yerine komedya, eposların yerine ise tra- 
gedyalar geçti. Çünkü bu yeni şiir türleri eskilerden daha 
değerli ve üstün bulunuyordu. 

Peki, tragedya hem sahnede oynandığı hem de kendi 
başına okunduğu zaman yeterince gelişmiş midir? Bu 
apayrı bir sorundur ve bu konunun araştırma yeri bura- 
sı değildir. Ancak sanıyorum ki tragedya da komedya gi- 
bi uzun süre üzerine düşünülmeden oluşturulan dene- 
melerden doğmuştur ve gerçekten de tragedya dithyram- 
bos korosundan, koro ise phallos şarkılarından” ortaya 
çıkmıştır. Phallos şarkıları bugün bile çok sayıda kentte 
okunmaktadır. 

Tragedya ulaşılan her bir gelişme basamağının yetkin- 
leştirilmesiyle biçim kazanmaya devam etti. Çok sayıda 
değişimden sonra özüne en uygun biçimi yani bugünkü 
biçimini elde etti. Aiskhylos” oyuncuların sayısını birden 


16 Phallos şarkıları, bereketi temsil ettiği düşünülen fallus ikonlarını 
dolaştırmaktan oluşan gösterilerde okunan şarkılardır. 

17 MÖ 525-465 yılları arasında yaşamış olan oyun yazarı. Günümüze 
ulaşan eserleri arasında Zincire Vurulmuş Prometheus, Thebai'ye Karşı 
Yediler ve Dilekçiler gibi oyunlar yer almaktadır. 
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ikiye çıkardı, ayrıca koronun payını azaltarak oyundaki 
başrolü dialogosa bıraktı. Sophokles ise oyuncu sayısına 
üçe yükseltirken, aynı zamanda bir sahne dekorasyonunu 
oyuna dahil etti. Yine oyunun dar çerçevesi genişlemeye 
başladı. Dil, satyr oyunundan" doğduğu için kabaydı, ama 
zamanla bundan kurtuldu ve gerekli büyüklük ve yüceli- 
ğe ulaştı. Mısra ölçüsünde tetrametrosun" yerine trimetros” 
geldi. İlk zamanlar tetrametros kullanılıyordu, çünkü tra- 
gedya satyr oyununa ve dansa daha yakındı. Ancak deği- 
şimle birlikte kendisine uygun bir mısra ölçüsü de ortaya 
çıktı. Çünkü tüm ölçüler arasında iambik ölçü konuşma to- 
nuna en uygun olanıdır. Günlük konuşmalarımızda iam- 
bik ölçüyü sık sık kullanmamız bu söylenilenin doğrulu- 
gunu ispatlar. Heksametrosu” çok nadiren kullanırız. Bu da 
günlük konuşma tonunu bıraktığımız zamanlarda olur. 
Bir başka önemli nokta da epeisodosların” sayısının artma- 
sıdır. Öte yandan bir tragedyayı zenginleştiren başka nok- 
talar da vardır, bunlar çok önemli değildir. Burada bunlar- 
dan söz etmek yorucu bir iş olur. 


V 


Daha önce de belirtildiği gibi, komedya ortalama altı ka- 
rakterlerin taklididir. Ancak komedya kötü olan her şeyi 
taklit etmez, tam aksine gülünç olanı taklit eder, gülünç 
olmak da soylu olmamanın bir parçasıdır. Çünkü gülünç 


18 Satyr oyunu, antik Yunan'da, tiyatro yarışmalarında klasik tragedya 
üçlemesinin ardından seyirciyi eğlendirip rahatlatmak amacıyla su- 
nulan komedi türüne karşılık gelmektedir. 

19 Dört heceli ölçü. 

20 Üç heceli ölçü. 

21 Altı heceli ölçü. 

22 Öyküde ana olaya bağlı ikinci dereceden olay, episod. 
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olmanın özü soylu olmamaya ve kusura dayanır. Ancak 
bu kusur acı verici ve zararlı değildir. Durumu gülünç bir 
maskenin acı vermeyen ancak çirkin ve kusurlu görünü- 
şüne benzer. 

Tragedyadaki bu değişiklikleri yapanları biliyoruz. 
Ancak komedyadaki değişim hakkında hiçbir bilgimiz bu- 
lunmamaktadır. Bu durumun nedeni ilk zamanlarda hiç 
kimsenin komedya ile uğraşmaması ve ona önem verme- 
mesidir. Bir süre sonra arkhon” komedyaya bir koro eklen- 
mesine izin verdi.” İlk önceleri bu iş gönüllüler tarafından 
yapılmaktaydı. Komedya bir sanat dalı olduktan sonra 
komedya şairleri tanınmaya başladı. Öte yandan oyunlara 
maskeleri, prologosu” sokan, oyuncuların sayılarını artıran 
ya da başka bazı değişiklikler yapan şairleri bilmiyoruz. 
İlk komedya öykülerini kaleme alanlar Epikharmos ve 
Phormis'tir.* Bu yenilik Sicilya”dan geldi. Attikalı ilk ko- 
medya şairlerinden Krates kişilerle alay etmeyi bırakıp, 
konuları dramatize etmeye başlamıştır. 

Epos” ölçülü sözlerle, daha ağır konuları taklit etmesi 
bakımından tragedyaya benzemektedir. Ancak ölçü ve 
öykü biçimden ötürü tragedyadan farklılık göstermekte- 
dir. Bir diğer farklılık da uzunluk bakımındandır. Çünkü 
tragedya öykülerini yazanların çoğu olayı güneşin doğu- 
şu ve batışı arasında sınırlandırır, çok azı bu sınırın dışına 


23 Arkhon, Atina'yı yöneten dokuz validen birini tanımlar. Bu valiler- 
den biri tiyatro faaliyetleriyle ilgilenir, tragedya yarışmasına sunulan 
eserler arasından seçim yaparak hangi oyunların sahneleneceğine 
karar verirdi. 

24 Yaklaşık MÖ 465'lerde. 

25 Prologos,tragedyanınbaşlangıç bölümüne, koronun sahneye çıkışın- 
dan önce yapılan konuşma bölümüne karşılık gelmektedir. 

26 Bu komedya şairlerden günümüze herhangi bir eser ulaşmamıştır. 
Bu nedenle kendileri hakkında ayrıntılı bilgiye sahip değiliz. 

27 Destan. 


43 


1449b 


10 


15 


20 


25 


30 


Aristoteles * 


44 


çıkar. Eposta ise bir zaman sınırlaması yoktur. Bu nokta 
epos ve tragedya arasındaki bir başka farklılığı göstermek- 
tedir. Ancak yine de tragedya şairleri ilk zamanlar epos şa- 
irleri gibi davranmaktaydılar. 

Şimdi epos ve tragedyayı oluşturan bölümlere bakalım: 
Kimi bölümler iki türde de ortaktır, kimi bölümlerse sade- 
ce tragedyada bulunmaktadır. Bu nedenle tragedyayı iyi ya 
da kötü yapan yönleri bilen birisi eposu da benzeri bir bi- 
çimde yorumlayabilir. Çünkü epostaki her şey tragedyada 
da bulunmaktadır. Ancak tragedyada bulunan her şey epos- 
ta bulunmak zorunda değildir. 


VI 


Epos, yani heksametros ölçüsüyle yapılan taklidi ve komed- 
yayı bir köşeye bırakıp tragedyanın tanımını öncelikle 
şimdiye kadar söylenenler ışığında onu inceleyerek yap- 
mak istiyoruz. 

Tragedya ahlaki açıdan ağırbaşlı, başı ve sonu belli 
olan, belirli bir uzunluğa sahip olan bir eylemin taklididir. 
Sanat tarafından güzelleştirilen bir dile sahiptir ve kapsa- 
dığı her bölüm için birtakım özel araçlar kullanır, eylem- 
de bulunan kişiler tarafından temsil edilir. Bu anlamda ba- 
kıldığında, tragedya sadece mitos değildir. Tragedyanın 
amacı acıma ve korku duygularını harekete geçirerek, ru- 
hu kendi tutkularından arındırmaktır. Sanat tarafından 
güzelleştirilmiş dil denildiğinde, aklıma harmoni, yani 
şarkı ve mısra ölçüsünü içine alan dil geliyor. Her bölüm 
için özel araçlar kullanılır denildiğinde ise bazı bölümler- 
de ölçünün, bazı bölümlerde ise aynı zamanda müzik ve 
şarkının kullanılmasını anlıyorum. 

Tragedya adı verilen taklit biçimi eylemde bulunanlar 
tarafından oynandığına göre, ilk önce dikkat edilmesi ge- 
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reken şey zorunlu olarak dekorasyondur. Daha sonra ise 
müzik ve dil gelecektir. Bunlar taklidin yapılmasında kul- 
lanılan araçlardır. Dil denildiğinde sözcüklerin vezinli 
olarak söylenmesi, müzik denildiği zamansa herkesin an- 
ladığı şeyi anlıyorum. 

Tragedya, bir eylemin taklididir. Bu eylem, karakter ve 
düşünce bakımından belli özelliklerde olması gereken ey- 
lem halindeki kişiler tarafından temsil edilir. Bu durumda 
karakter ve düşünce, tragedyanın iki eylemi olmaktadır. 
Kişiler eylemlerdeki karakter ve düşüncelere bağlı olarak 
mutlu olurlar ya da olamazlar. 

Bir eylemin taklidi öyküdür. Öykü olayların kurgusu, 
karakter ise eylemde bulunan kişilerin kendilerine ait 
özellikleri, düşünce ise kendisiyle konuşanların ispatladı- 
ğı ya da genel bir gerçeğe işaret ettikleri şeyledir. 

Böylece tragedyanın altı öğesi ortaya çıkar. Bu öğeler 
tragedyayı bir şiir türü olarak gösterir. Öykü, karakterler, 
dil, düşünceler, dekorasyon ve müzik. Dil ve müzik taklit 
araçlarını, dekorasyon taklit biçimini, diğerleri ise taklit 
nesnelerini oluşturur. Tragedyanın öğeleri bunlardan iba- 
rettir. Bu öğeleri sadece birkaç tragedya şairi değil, tüm 
tragedya şairleri kullanırlar. Çünkü her tragedya dekoras- 
yon, karakterler, öykü, dil, müzik ve düşünceye dayanır. 

Bu öğeler arasında en önemlisi olayların uygun bir bi- 
çimde birbirine bağlanmasıdır. Çünkü tragedya, kişilerin 
değil onların eylemlerinin, daha doğrusu mutluluk ya da 
felaket dolu bir yaşamın taklididir. Mutluluk ve felaket 
eylemle ilgilidir. Hayatımızın son amacı eylemin dışında 
başka bir şey değil, eylemdir. Karakter açısından herhan- 
gi bir özelliğimiz olabilir, ancak eylem bakımından ya 
mutluyuz ya da değilizdir. Bu durumda tragedya yazar- 
ları eylemlerde bulunan kişileri incelerlerken, karakterle- 
ri taklit etmeyi amaçlamazlar. Tam aksine eylemlerden 
dolayı karakterleri de gösterirler. Bu nedenle eylemler ve 
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öykünün tragedyanın nihai amacını oluşturduğunu söy- 
leyebiliriz. Son amaç diğer amaçlar arasında en önemli 
olanıdır. 

Karaktere dayanmayan tragedya olabilir, ancak öykü- 
sü olmayan tragedya olamaz. Yeni şairlerin çoğu eserle- 
rinde karakterlerin ana hatlarını belirtmezler, hatta çok sa- 
yıda şair böyledir. Ressamlar arasındaysa Zeuksis'in Poly- 
gnotos karşısındaki tavrı böyledir. Polygnotos iyi bir ka- 
rakter ressamı olmasına karşın, Zeuksis için aynı şeyi söy- 
leyemeyiz. 

Şair her ne kadar karakterleri anlatan uzun konuşmala- 
rı, kendilerine uygun bir anlatım ve düşünceyle gösterse 
bile, tragedyanın görevi yine de sona ermez. İsmi geçen 
öğeler arasından zayıf olan ancak bir öyküsü olup olayla- 
rı doğal bir bağla bağlayan tragedya diğerlerinden çok da- 
ha üstün bir tragedyadır. 

Ayrıca tragedyanın kullandığı ve en büyük etkiyi yara- 
tan araçları da konuşmak gerekir. Bu araçlardan kastettik- 
lerim bahtın dönüşleri ve tanınmalardır. Bu ikisi öykünün 
öğelerini oluşturur. Şu da söylediğimizi ispatlamaktadır: 
Acemi konumdaki şairler, anlatım sırasında, karakterleri 
belirtmede sanatın katı isteklerini gereğinden çok önce ye- 
rine getirebilirler. Eski dönem şairleri için de aynı şey ge- 
çerlidir. Bu durumda şunu söyleyebiliriz: Tragedyanın te- 
meli ve ruhu öyküdür. 

Öykülerden sonra karakterler gelmektedir. Bu anlam- 
da resim ve tragedyanın aynı durumda olduğunu görüyo- 
ruz. Bir ressam resminde istediği kadar çeşitli ve güzel 
renkler kullansın, yine de bu, resme bakan kişinin tek 
renkli çizimden alacağı zevk kadar fazla değildir. Traged- 
ya da bir eylemin taklidi olduğuna göre, eylemde bulunan 
kişileri taklit edecektir. 

Üçüncü sırada düşünceler gelmektedir. Düşünce, gere- 
ken koşullarda ve bu koşullara uygun şeyleri söylemek ve 
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tartışmak yeteneğidir. Bu, zaman zaman siyaset ve retori- 
ğin görevidir. Zaten eski şairler de yarattıkları karakterle- 
ri siyaset adamları gibi konuşturuyorlardı, şimdiki şairler 
ise hatipler gibi konuşturuyorlar. 

Karakter konusuna geçelim: Karakter, belli bir istem 
yönünün anlattığıdır. Eğer bir konuşmada konuşan kişi- 
nin elde etmek istediği ya da kaçınmak istediği bir şeyler 
yoksa, burada karakter ifadesi de yoktur. Düşünceler ise 
bir şeyin olup olmadığını ya onların aracılıklarıyla ispatla- 
dığımız ya da zaman zaman deyimlerle dile getirilen şey- 
lerdir. 

Tragedyanın öğelerinden dördüncüsü, dildir. Dille 
kastettiğim şey, daha önceden de belirttiğim gibi, bir şeyi 
sözcükler aracılığıyla anlatmaktır. Bunun nazım ya da 
düzyazı şeklinde olması hiçbir şeyi değiştirmez. 

Tragedya sanatını zenginleştiren öğeler arasında ka- 
lanların en önemlisi müziktir. Dekorasyon ise en çok etki 
uyandıran öğedir. Ancak dekorasyon araştırmaya en az 
uygun öğedir ve onun şiirle bir ilgisi yoktur. Tragedya 
sahnede oynanmasa veya oyuncular sahneye çıkmasa da, 
dekorasyon yine de aynı etkiye ulaşabilir. Ayrıca oyunun 
sahnelenmesi şiirden çok yönetmenlik sanatıyla ilgilidir. 


VI 


Öğelerin belirlenmesinden sonra olayların nasıl örülmesi 
gerektiğinden söz etmek istiyoruz. Çünkü daha önce de 
belirttiğimiz gibi, tragedyada en önemli konu budur. Bi- 
zim bildiğimiz şey şudur: Tragedya, tamamlanmış ve bir 
bütünlüğü olan eylemlerin taklididir. Bu eylemin belirli 
bir uzunluğu vardır. Çünkü herhangi bir uzunluğu ya da 
büyüklüğü olmayan bütünler de vardır. Bir bütün demek 
başı, ortası ve sonu olan şey demektir. Baş, demek zorun- 
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lu olarak herhangi bir sonu olmak zorunda olmayan bir 
şeydir. Daha sonra zorunlu bir şey gelir. Son ise diğerleri- 
nin tersine başka bir şeyden sonra zorunlu olarak gelmesi 
gereken ve gerçekten de gelen şeydir. Oysa sonun arkasın- 
dan bir şey gelmez. Orta kısım ise kendisinden önce ve 
sonra zorunlu olarak bir şeylerin geldiği kısımdır. Sonuç- 
ta şöyle diyebiliriz: İyi kurgulanmış bir öykünün başı ve 
sonu rasgele oluşturulamaz. Tam aksine yaptığımız ta- 
nımlamaya uygun bir baş, son ve orta olmalıdır. 

Öte yandan güzel olan, ister canlı isterse de belirli par- 
çalardan oluşmuş bir nesne olsun, sadece içindeki parçala- 
rın düzenini göstermekle kalmaz, ayrıca onun rasgele ol- 
mayan bir büyüklüğü de vardır. Çünkü güzel olan düzen 
ve büyüklüğe dayanır. Bu nedenle çok küçük olan bir şey 
güzel olamaz. Çünkü bakış, kavrayış ve algımıza yetme- 
yecek kadar küçük olanın sınırlarında dağılır, aynı şekilde 
aşırı derecede büyük olan da güzel olamaz. Çünkü çok 
büyük olan tek bakışta kavranamaz, bakan kişi birliği ve 
bütünlüğü algılayamaz. Canlılar da on bin stadionluk” bir 
uzunluğa sahip olsalardı, aynı şey geçerli olurdu. Madde- 
lerin ve canlı varlıkların gözün kavrayabileceği bir büyük- 
lükte olmak zorunda olmaları gibi öykünün uzunluğunun 
da hatırlanabilecek bir uzunlukta olması gereklidir. 

Öykünün uzunluğunun sahnede oynanabilecek sevi- 
yede olması ve seyircilerin hikâyeyi akıllarında tutabilme- 
sinin sağlanması, şiir sanatının konusu değildir. Toplam 
yüz tragedyanın oynanması gerekseydi, bu daha sonra da 
ifade edeceğimiz gibi su saatine göre sınırlandırılabilirdi. 
Ancak uzunluğun sınırlandırılmasından kastedilen şey 
şudur: Kavranabilir bir uzunlukta olan öykü her zaman 
daha üstündür. Şöyle bir kural getirebiliriz: En güzel 
uzunluk eylemin olabilirlik ya da zorunluluğa bağlı ola- 


28 Eski Yunanlılarda yaklaşık 600 ayak, 1.8 kilometrelik uzunluk öl- 
çüsü. 
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rak nasıl geliştiğini, felaket ve mutluluk arasındaki geçişin 
nasıl gerçekleştiğini ve bunun hangi olaylar aracılığıyla ol- 
duğunu anlatabilen uzunluktur. 


Vi 


Bazılarının düşüncenin aksine öykü, tek bir kahraman et- 
rafında dönüyorsa, orada birlikten söz etmek imkânsızdır. 
Çünkü bir kişi sayısız derecede şey yaşayabilir, ancak 
bunların çoğundan birlikli bir şey çıkmaz. Tek kişinin 
yaptığı çok sayıda eylemden de birlikli bir şey çıkmaz. 

Bu nedenle Herakles, Theseus” ya da bunlara benzer öy- 
küler yazan şairler bence yanıldılar. Çünkü düşüncelerine 
göre Herakles tanınmış bir kişiydi ve bu kişi öyküde birlik 
sağlayabilirdi. 

Homeros ise tam aksine diğer konularda nasıl öngörü- 
ye sahipse burada da benzeri şekilde davranmış gibi görü- 
nüyor. Bunu belki doğuştan almıştı, belki de sonradan el- 
de etmişti. Çünkü Homeros Odysseia'da Odysseus'un ba- 
şından geçen her şeyi şiirde anlatmıyor. Parnas'ta yaralan- 
ması, Troia'ya gidilmeden önce asker toplamak için deli 
numarası yapması, olabilirlik ya da zorunluluğa göre bir- 
birlerini takip eden olaylar değildir. Homeros Odysseia 
isimli şiirini daha önceden çerçevesini çizdiğimiz birlikli 
eylem içine kuruyor. Aynı şeyi /lliada isimli eserinde de 
yapıyor. 

Taklide dayanan diğer betimlemelerde taklit belirgin 
ve birlikli nesnenin taklidiyse, eylemin bir taklidi olan öy- 


29 Herakles, özellikle Dorların kahramanlık anlayışlarını kişiliğinde 
toplayan ve bir tür milli kahraman olarak görülen biri olup, pek çok 
şair için ilham kaynağı da olmuştur. Thesaus ise Atinalıların Herak- 
les'i olarak görülmüştür. Bununla birlikte, bu ikincisi efsane bir kişi- 
likten ziyade, tarihsel bir kişilik olarak kabul edilmiştir. 
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künün de birlikli ve sonuçlanmış bir eylemin taklidi olma- 
sı gerekir. Olayların örgüsünün onların parçalarının ya da 
herhangi birinin çıkarılması ya da yerinin değiştirilmesi 
halinde bu birlik parçalanacak şekilde yapılması gerekir. 
Çünküvarlığı ya da yokluğu herhangi bir önem arz etme- 
yen parçanın bütünün parçası olması söz konusu değildir. 


IX 


Şu âna dek belirttiklerimizden çıkan sonuç şudur: Şair 
gerçekten olanı değil, olabilecek şeyleri olabilirlik ya da 
zorunluluk yasalarına göre anlatmalıdır. 

Tarih yazarı ve şair birbirlerinden farklı yazım şekille- 
ri kullandıkları için birbirlerinden ayrılmazlar. Çünkü He- 
rodotos'un yazdıklarının mısralar halinde yazıldığı ve bir 
araya getirildiği de düşünülebilir. Ancak ister düzyazı is- 
terse nazım olsun, Herodotos'un yazdıkları tarih eseridir. 
Aralarındaki farklılık tarihçinin gerçekten olanı, şairin ise 
olabilecek olanı anlatmasıdır. 

Bu nedenle şiir tarih eserine göre daha felsefidir ve on- 
dan daha üstün kabul edilebilir. Çünkü şiir tümel olanı ta- 
rih ise tek olanı anlatır. Tümel olan dediğimizde olabilirlik 
ya da zorunluluk yasalarına göre belirli özellikleri olan ki- 
şilerin çeşitli biçimlerde konuşmalarını ya da eylemlerde 
bulunmalarını kastediyoruz. Şairler kahramanlara isim 
verirken buna uygun isimler seçerler. Tek olan dediğimiz 
zaman ise sadece bir kişinin, örneğin Alkibiades'in her- 
hangi bir şey yaptığını söylemek isteriz. 

Komedyada bu durum daha açık bir şekilde ortaya çı- 
kar. Şairler önce olabilirlik ya da zorunluluk yasalarına 
göre öyküyü ortaya koyarlar. Sonra karakterlere öyküye 
uygun şekilde isimler verirler. Öte yandan iambos şairleri 
sadece belirli tarihsel figürleri şiirin konusu yaparlar. 
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Tragedya şairleriyse gerçekten yaşamış kimselerin 
isimlerini tercih ederler. Çünkü olabilir olanın aynı za- 
manda inanılır olmasını isterler. Gerçekten olmamış bir 
şeye kolay kolay inanmayız. Ancak gerçekten olmuş ola- 
nın olabileceği açıktır. Çünkü bu imkânsız olsaydı gerçek- 
te de olmazdı. Bu nedenle çok sayıda tragedyada durum 
aynıdır. Tragedyaların çoğunda birkaç tanınmış ismin ya- 
nında diğer isimler uydurulmuştur. Bazen tragedyalarda 
tanınan hiçbir isim kullanılmaz. Örneğin Agathon'un” 
Anthos isimli tragedyasında isimler de olaylar da uydur- 
madır. Buna rağmen oyun izleyende son derece güçlü bir 
hoşlanma duygusu yaratır. 

Bu yüzden gelenekle gelen ve tragedyaların genel ola- 
rak inceledikleri konulara kendimizi tamamen kaptırma- 
mamız gerekir. Böyle bir konuya kendimizi tamamen kap- 
tırmak komik olacaktır. Çünkü tanınan bir şey az sayıda 
insan için tanınmıştır, ancak sağladığı zevk herkes içindir. 

Söylediklerimizden şöyle bir sonuç çıkmakta: Şair ölçü- 
den daha çok kendisini öyküde göstermelidir. Çünkü şair 
taklit ettiği için şairdir. Taklidin konusunu eylemler oluş- 
turur. Sonuçta şair gerçekten olanı taklit ediyorsa bu onu 
daha az değerli bir hale sokmaz. Çünkü gerçekten olmuş 
olanların bazılarının olabilirlik yasalarına göre olmalarına 
bir engel yoktur. İşte şairler onları bu açıdan taklit ederler. 

Tüm eylemler ve öyküler arasında en kötüleri epeiso- 
doslara dayananlardır. Epeisodosa dayanan öykü denildi- 
ğinde öykünün içindeki epeisodosların birbirlerini zorunlu- 
luk yasasına göre takip etmemelerini anlıyorum. Bu tür- 


30 Günümüze hiçbir eseri ulaşmamış bir tragedya yazarı. MÖ 446-400 
yılları arasında yaşamış Agathon Atinalı bir yazar olup, Platon ve 
Euripedes'in arkadaşıydı. Onun kişileri ve olayları özgürce kurgula- 
yan biri olarak, tragedyada bireyselleşmenin sembolü olduğu kabul 
edilir. 
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den öyküler zayıf şairler tarafından kaleme alınır. Çünkü 
daha iyisini beceremezler. İyi şairler ise oyuncuları hesaba 
kattıklarından böyle öyküler yazarlar. Çünkü bu şairler 
sahnelenmesi için yazdıkları oyunlarında, öykü sahnelen- 
mek için gereğinden uzunsa olayların doğal akışını boz- 
mak zorunda kalırlar. 

Burada bir eylemin taklide dayanan betimlenmesinden 
söz ettik. Bu eylem tamamlanmış olmayıp aynı zamanda 
korku ve acıma duygularını da uyandırabilir. Bu durum 
genelde beklenmedik anlarda ortaya çıkan olayların bir- 
birlerini izlemeleriyle oluşur. Olay öylesine olağanüstü bir 
şekilde meydana gelir ki, bu tragedyanın en önemli öğesi 
olur. Olağanüstü olan şeyler kendiliğinden ya da rastlan- 
tısal olarak ortaya çıkarsa, bu daha da etkili olur. Sadece 
rastlantıya dayanan olaylarda en olağanüstü olanı, aynı 
zamanda bir amacı olanıdır. Örneğin Argos'taki Mytis 
heykeli Mytis'in öldürülmesiyle suçlanan kişinin üzerine 
devrilir ve adam ölür. Bu, rastlantı gibi görünmez. Bu yüz- 
den böylesine kurgulanmış öyküler sanatsal açıdan daha 
büyük değer taşımaktadırlar. 


X 


Bazı öyküler, basit bazıları ise karmaşıktır. Çünkü öyküler 
doğaları gereğince yalın ya da karmaşık eylemlerin taklit- 
leridirler. Basit öykü, şansın dönüşü ya da tanıma olmak- 
sızın sürekli ve bütünlüklü bir akışta seyreden öyküdür. 
Karmaşık öykü ise içinde şans dönüşü ve tanımanın da ol- 
duğu ve bir birlik oluşturan öykülerdir. 

Her ikisi de öykünün olay örgüsünden ortaya çıkmalı- 
dır. Şans dönüşü ve tanımanın olabilirlik ve zorunluluk 
yasalarına göre daha önceden meydana gelen olaylardan 
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ortaya çıkması gerekir. Çünkü olayların birbirinin devamı 
mı olduğu yoksa birbirlerinden mi kaynaklandığı arasında 
büyük bir fark vardır. 


XI 


Bahtın dönüşü eylemlerin beklenmedik anlarda farklı bir 
yön almasıdır. Bize göre bu durum olasılık ya da zorunlu- 
luk yasalarına göre meydana gelmektedir. Örneğin Oidi- 
pus'ta haberci güzel bir haber vermek ve onu annesiyle il- 
gili korkularından kurtarmak için yanına gelir. Ancak Oi- 
dipus'un geçmişindeki örtüyü kaldırınca beklediğinin 
tam tersi bir etki yaratır.” Lynkeus'ta kahraman ölüme gi- 
der, Danaos onu öldürmek için peşinden gider. Ancak 
olaylar tersine döner ve Danaos ölür, Lynkeus kurtulur.” 

Tanıma ise, isminden de anlaşılacağı gibi bilinmeyen bir 
şeyin bilinir hale gelmesidir. Bu, kaderin mutluluk ya da fe- 


31 Sophokles'in Kral Oidipus adlı eserinde, Korinthos'tan gelen haberci 
Oidipus'a babası sandığı Polybos'un öldüğünü haber verir. Oidipus 
Korinthos'a gitmek istemez. Bunun nedeni ise, kehanete göre anne- 
siyle evlenecek olmasıdır. Haberci onun bu korkusunu gidermek 
amacıyla kendisine gerçeği anlatır ve onun Polybos ise Merope'nin 
çocuğu olmadığını, bir çoban tarafından bulunduktan sonra Korint- 
hos kralına getirildiğini söylediği zaman, o kaçındığı şeyin başına 
çoktan gelmiş olduğunu anlar. Haberci böylelikle amacının tam ter- 
si bir etki yaratmış olur. 

32 Lynekeus, Theodektos'un kayıp bir tragedyasıdır. Tragedyaya göre, 
Danaos'un elli kızı, kardeşi Aigyptos'un ise elli oğlu vardır. O, kız- 
larını gönülsüzce evlendirip delikanlılara verir, fakat kızlardan her 
birinin eline bir hançer tutuşturarak, onlardan gerdek gecesi kocala- 
rını öldürmelerini ister. Bu öğüde bir tek Hypermestra uymaz ve ko- 
cası Lynkeus'u öldürmez. Lynkeus'u yakalayan Danaos onu öldür- 
mek istese de, olaylar tam tersi bir şekilde ve kendisinin ölmesiyle 
sonuçlanır. 
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laket için belirlediği kişilerin dostluğuna ya da düşmanlığı- 
na götürür. Sanatsal açıdan güzel olan tanımalar aynı za- 
manda şansın dönüşü ile birlikte gerçekleşenlerdir. Oidipus 
örneğinde bunu görebiliriz.” 

Elbette başka tanınmalar da vardır. Tanıma, canlı ya da 
cansız şeyler için biraz önce belirttiğimiz şekilde olabilir; 
o, bir kimsenin bir şey yapıp yapmadığını ortaya koyabi- 
lir. Ancak öykü yani eylemlerde söz konusu olan tanıma 
ilk söylediğimiz tanımadır. Böylesi tanımalar acı ya da 
korku duygusunu uyandırır. Tragedyanın böyle eylemle- 
ri taklit etmesi gerekir. Yine kahramanın mutluluk ya da 
felaketi bu eylemlere bağlıdır. 

Bu durumda tanıma belli kişiler arasında ortaya çıkan 
bir şey olduğuna göre, iki olasılık vardır. Birincisi kişiler- 
den birisinin tanınması, diğerinin kim olduğunun daha 
önceden bilinmesi ya da her ikisinin birden tanınması. Söz 
gelimi Iphigenia'nın mektubu gönderirken, Orestes tara- 
fından tanınması gibi. Ancak Iphigenia'nın Orestes tara- 
fından tanınması için başka bir tanıma aracı daha gerekli- 
dir.” 

Şans dönüşü ve tanınma öykünün iki öğesidir. Üçüncü 
öğe acı veren eylemdir. Şimdi bu öğeyi açıklamak gerekir. 
Acı veren eylem can yakıcı bir eylemdir. Örneğin sahnede 


33 Kral Oidipus adlı eserde, İokaste Oidipus'un kendi oğlu olduğunu, 
Oidipus da İokaste'nin kendi annesi olduğunu anlar. Tanıma, sade- 
ce bir kimlik bilgisine ulaşma anlamına gelmez, fakat tanınan kişiy- 
le bir dostluk ya da düşmanlık ilişkisi içinde olduğunun fark edil- 
mesini içerir. Eserde, tanımaya bahtın dönüşü de eşlik eder. Zira söz 
konusu tanıma ve farkına varmanın ardından olaylar başka türlü 
gelişecektir. 

34 Sözü edilen eser Euripedes'in İphigeneia Tauris'te adlı tragedyasıdır. 
Eserde İphigeneia Tauris'e gelen iki yabancıya, vereceği mektubu 
götürecek olanı kurtarma vaadinde bulunur. Orestes, mektubu oku- 
duğu zaman kardeşi İphigeneia'yı tanır, İphigeneia ise Orestes'i, o 
çocukluğunu ve kullandığı eşyaları kendisine anlattığı zaman tanır. 
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izleyicilerin önünde öldürme, maddi zarar, yaralama ve 
benzeri şeylerin gerçekleştirilmesi. 


XII 


Tragedyanın iç öğelerinden biraz önce söz ettik. Şimdi sı- 
rada dış öğeler, yani tragedyanın içine aldığı öğeler var. 
Bunlar prologos, epeisodoslar, eksodos ve koro şarkısıdır. Ko- 
ro şarkısı kendi içinde parados ve stasimon olarak ikiye ay- 
rılır. Bu öğelerin hepsi dramalarda vardır. Sahne şarkıları 
ve koro şarkıları ise sadece tragedyaya özgüdür. 

Prologos koro gelmeden önce tragedyada ortaya konu- 
lan bölümdür. Epeisodos iki tam koro şarkısı arasında ka- 
lan kısımdır. Eksodos koro şarkıları bittikten sonraki bö- 
lümdür. Koro şarkıları arasında parados, tüm koronun top- 
lu olarak söylediği ilk şarkı, stasimon,” anapaistos”* ve #hre- 
nosu” olmayan koro şarkısı ve kommos yani sahnedeki tüm 
oyuncuların koroyla birlikte söyledikleri ağıt yer alır. Tra- 
gedyanın içsel öğelerini daha önceden anlatmıştık, dışsal 
öğelerini de şimdi sıralamış olduk. 


XII 


Şimdiye kadar söylediklerimizden yola çıkarak aşağıdaki 
soruları yöneltebiliriz: Trajik öykünün düzenlenmesinde 
amaç ne olmalıdır? Bu amaca ulaşmak için nelerden uzak 
durulmalıdır? Tragedya görevini nasıl yapar? 
Tragedyanın kuruluşu, yalın değil karmaşık olmalıdır. 
Tragedya, korku ve acıma uyandıran eylemleri taklit et- 


35 Antik tiyatroda epeisodoslar arasında söylenen lirik ezgi. 
36 İki kısa bir uzun heceden oluşan vezin. 
37 Cenaze ağıtı. 
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melidir. Bu, tragedyanın özelliğidir. Buna göre, tragedya 
şairinin yapması gereken şey şudur: Erdemli insanları 
mutluluktan felakete düşmüş gibi göstermemelidir. Çün- 
kü bu bir korku ya da acıma değil, tam aksine öfke doğu- 
rur. Yine kötü insanları felaketten mutluluğa ulaşmış gibi 
de göstermemelidir. Çünkü böylesi bir durum trajik ola- 
maz. Bu durum tragedyanın isteğini yerine getirmemiştir, 
ahlaki bir tatmin ya da korku ve acıma duyguları uyandır- 
maz. Yine çok kötü bir insanın mutluluktan felakete düş- 
mesi de söz konusu olmamalıdır. Belki böylesine bir olay 
ahlaki tatmin sağlayabilir ancak bu kez de korku ve acıma 
duyguları uyandırmaz. Acıma duygusu, hak etmediği 
halde acıya uğrayan insana karşı yönlenir Acı çekenle ara- 
mızdaki benzerlik beraberinde korkuyu getirir. İşte bu ne- 
denle tamamen kötü bir insanın mutluluktan felakete düş- 
mesi korku ya da acıma uyandırmaz. 

Geriye sadece bir kişi kaldı. Bu kişi biraz önce söz etti- 
gimiz iki örneğin ortasında yer alır. Ahlaki üstünlük, al- 
çaklık, iyilik ya da kötülük duyguları bakımından en üstte 
ya da en altta yer almaz. O, tam aksine bir yargı hatasına” 
düştüğü düşünülen insandır. Oidipus ya da Thyestes” o 
dönemin diğer kahramanları gibi büyük bir onura sahip 
olup mutlu bir yaşam sürerler. 


38 Yargı hatası ya da trajik suç (hamartia). Söz konusu hata, kahrama- 
nın trajik bir şekilde yıkımına yol açan ve sıradan hayatın cezalan- 
dırmadığı türden bir hatadır. O, ahlaki bir kusur ya da yanlış olma- 
yıp, alışılmadık bir durumla karşı karşıya kalan kahramanın kaça- 
madığı bir eylem olarak ortaya çıkar. 

39 Thyestes, Atreus ile birlikte Pelops ve Hippodameia'nın iki oğlun- 
dan biridir. Atreus kardeşinin eşi ile yattığını anlayınca, akla hayale 
sığmayacak bir ceza tasarlamış ve Thyestes'in iki çocuğunu öldürüp 
parça parça kestikten sonra, babalarının önüne yemek olarak getirt- 
miştir. Ülkesinden de kovulan Thyestes'in öcünü, kız kardeşi Pelo- 
peia'dan olan çocuğu alıp, Atreus'un tacını babasına verir. 
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Buradan şu sonuca ulaşabiliriz: Bazılarına göre, kurgu- 
su iyi olan bir öykünün çift değil tek sonucu olması gere- 
kir. Bahtın dönüşü felaketten mutluluğa doğru değil, mut- 
luluktan felakete doğru olmalıdır. Bu durumun nedeni 
ahlaki kötülük değil, daha önceden söz ettiğimiz neden- 
lerden dolayı, yani kötü bir insan yerine iyi bir insanın 
düştüğü bir yargı hatasından kaynaklanır. Söylediklerimi 
olup bitenler de ispatlıyor. Çünkü ilk zamanlarda şairler 
herhangi bir mitolojik konuyu inceliyorlardı. Şimdiyse sa- 
dece birkaç ailenin yaşadıklarını anlatıyorlar. Artık 
Alkmeon,” Oidipus, Meleagros, Thyestes ya da Telephos” 
gibi insanların yaşadıkları korkunç şeyler tragedyanın ko- 
nusu haline dönüşmüş durumda. 

Bu düzene göre kurulmuş öykü sayesinde kurallara 
uygun en güzel tragedya ortaya çıkar. Bu nedenle Euripi- 
des'i getirdiği yeni biçim ve tragedyalarının çoğunun so- 
nunda felaketler yaşanıyor diye eleştirenler, eleştirilerinde 
haksızlar. Çünkü daha önce de söylediğim gibi, bu biçim 
en doğru olan biçimdir. Söylediğimin en kesin ispatı şu- 
dur: Böylesine eserler sahnelenir ve iyi bir biçimde oyna- 
nırsa, onların en büyük etkiye sahip eserler oldukları orta- 
ya çıkar. Bu nedenle Euripides başka açılardan her zaman 
övülmese de trajik etki bakımından diğer tüm şairlerden 
üstündür. 


40 Babasının isteği üzerine annesini öldürünce öç perileri Erinyslerin 
hayatı boyunca peşini bırakmadıkları kişi. 

41 Euripides'in Telephos adlı kayıp tragedyasının başkahramanı. Büyük 
babası tarafından ıssız bir yere bırakılan Telephos'u çobanlar bulur 
ve Korinthos kralına armağan ederler. Troya Savaşı'nda Akhalara 
karşı kahramanca savaşmasına rağmen Akhilleus tarafından kalça- 
sından yaralanan, yara bir türlü iyileşmeyince de kâhinlere giden 
Telephos, yarayı ancak açanın kapatabileceği yanıtını alınca, Akhil- 
leus'u arar. Karşısına çıktığı Akhilleus tarafından iyileştirilen Telep- 
hos da Akhalara Troya'ya giden doğru yolu gösterir. 
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Değer açısından, ikinci sırada sonucu çift yanlı olan öy- 
küler gelir. Kimilerine göre, bunlar ilk sırada yer almalı- 
dır. Örnek olarak Odysseia'yı verebiliriz. Çift yanlı sonucu 
olan tragedyalar iyiler ve kötüler için ayrı sonuçlara sahip- 
tir. Ayrıca, bu sonuçlar birbirlerine zıttır. Tiyatro izleyici- 
sinin zayıf olduğu yerlerde bu sonuç daha üstte tutulur. 
Bu şekilde öyküler yazan şairleri harekete geçiren duygu, 
halkın beğenisini kazanma isteğidir. Ancak bu türden 
eserlerin vereceği zevk, tragedyanın vermesi gereken zevk 
değildir. Bu, daha çok komedyaya özgü bir zevktir. Ko- 
medyada eser boyunca birbirlerine düşman olan kimseler, 
örneğin Orestes ve Aigisthos eserin sonunda dost olurlar 
ve asla birbirlerini öldürmezler. 


XIV 


Korku ve acıma duyguları ya sahne dekorasyonu sayesin- 
de ya da olay örgüsünden doğar. İkincisi daha üstündür 
ve şairlerin yeteneğine kalmıştır. Öykünün öyle bir örgü- 
sü olmalıdır ki sahnede oynananlar görülmeyip sadece 
duyulsa bile korku ve acıma duyguları uyandırabilmeli- 
dir. Örneğin Oidipus'un hikâyesini dinleyenler böyle bir 
duyguya kapılırlar. Sahne dekorasyonu sayesinde böylesi 
bir etki yaratmanın sanatsal bir değeri yoktur. Çünkü etki 
yaratabilmek için öyküyle ilgisi olmayan tiyatro araçları 
kullanılmaktadır. Sahne dekorasyonu aracılığıyla sadece 
korku ve acıma değil, aynı zamanda olağandışı olanı gös- 
termek isteyen eserlerin de tragedya ile hiçbir ilgileri yok- 
tur. Çünkü tragedyadan her türlü zevki vermesi değil, tra- 
gedyanın özüne yönelik zevk vermesi beklenir. İşte bu ne- 
denle de şairin taklit eserleriyle ortaya koyduğu korku ve 
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acıma duygularından bir zevk yaratması gerekiyorsa, 
onun bu etkiyi yaratacak öğeleri olayların içinde saklama- 
sı gerektiği çok açıktır. 

Şimdi hangi olayların korku hangilerinin acıma duygu- 
sunu ortaya çıkaracaklarına bakalım. Bu tür eylemler zo- 
runlu olarak birbirlerine akraba ya da düşman olan ya da 
birbirlerine akraba ya da düşman olmayan insanlar ara- 
sında ortaya çıkar. Bir insan düşmanına saldırırsa, buna 
sadece niyetlense de gerçekten saldırsa da eylemin kendi- 
sinin yaratacağı acı duygu dışında herhangi bir acıma ya 
da korku uyandırmaz. Birbirlerine akraba ya da düşman 
olmayan insanlar arasındaki aynı eylemlerde de aynı so- 
nuçlar söz konusudur. 

Acı veren eylem akrabalar arasında gerçekleşiyorsa, 
yani kardeşin kardeşi, oğlun babayı, annenin oğlu ya da 
oğlun annesini öldürmesi söz konusuysa veya böyle bir 
niyet varsa, bu tragedyanın araması gereken eylemdir. 

Gelenekle gelen masalların özlerinin bozulmaması ge- 
rekir. Örneğin Klytaimnestra Orestes” tarafından öldürü- 
lür. Eriphyle de Alkmeon tarafından öldürülür. Ancak şa- 
irin yine de bu olaylara katacak yeni şeyler bulması ve ge- 
lenekle gelen masalları ustaca değerlendirmesi gerekir. Bu 
noktada ustalıkla kastedileni açıklamak gerekir. Örneğin 
eylem, eski şairlerin kurbanlarının kim olduklarını tanı- 
yanları ve bilenleri tanımlamaya çalışmaları şeklinde geli- 
şebilir. Yani Euripides'in öz çocuklarını öldüren Medea'yı 
betimlemesi gibi. 

Diğer durumlar ise şunlardır: Kim olduğu bilinmeden 
yapılan korkunç eylemde, korkunç eylem yapıldıktan 


42 Agamemnon, gemilerin hareketi için gerekli rüzgârı sağlaması için kı- 
zı İphigeneia'yı Artemis'e kurban olarak sununca, karısı Klytaimnes- 
tra ve âşığı Aigisthos tarafından öldürülür. Orestes de Apollon'un 
buyruğuyla, kardeşi Elektra'dan yardım alarak, annesini öldürür. 
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sonra öldürülen kişiyle |aralarında| akrabalık olduğu or- 
taya çıkar. Örneğin Sophokles'in Kral Oidipus'unda oldu- 
ğu gibi. Ancak bu korkunç eylem tragedyanın dışında ka- 
lacaktır. Astydamas'ın” Alkmeon'u ya da Yaralı Odysse- 
us'daki Telegonos* korkunç eylemin tragedya içinde kal- 
dığına yönelik örneklerdir. Bir diğer durumsa korkunç ey- 
lemi yapmak üzere olanın, diğer kişinin kim olduğunu ey- 
lemden önce öğrenmesidir. Sıraladıklarımız dışında her- 
hangi bir durum yoktur. Çünkü zorunlu olarak bir eylem 
ya yapılır ya da yapılmaz, yapıldıysa bu ya bilinerek ya da 
bilinmeden yapılır. 

Durumlar arasında en zayıfı, tanıyarak öldürmeye ni- 
yetlenmek ancak bunu gerçekleştirememektir. Bu eylem 
nefret yaratır, trajik değildir. Ayrıca acı veren yönü de 
eksiktir. Bu nedenle hiçbir şair böylesi bir durumu betim- 
lememiştir veya çok nadiren betimlemiştir. Örnek Antigo- 


ne'de Haimon'un Kreon'a karşı olan durumu.” 


43 Astydamas, MÖ 5. yüzyılın ortalarında yaşamış bir tragedya yazarı- 
dır. Yazdığı pek çok eser günümüze ulaşmamıştır. Söz konusu eser- 
lerden biri de Alkmeon olup, eserde Alkmeon babasının isteği üzeri- 
ne kim olduğunu bilmeden annesini öldürür. 

44 Yaralı Odysseus, Sophokles'in günümüze sadece birkaç fragmanı 
ulaşmış bir eserdir. Eserde Telegonos, annesinin isteğiyle kim oldu- 
gunu bilmeden babasını öldürür, öldürdükten sonra da Odysse- 
us'un babası olduğunu öğrenir. 

45 Antigone, Sophokles'in önemli eserlerinden biri olup, söz konusu 
tragedyada Antigone'nin dayısı olan Thebai kralı Kreon, Antigo- 
ne'nin kardeşleri Eteokles ile Polyneikes taht kavgası yüzünden 
ölünce onların gömülmelerini yasaklar. Fakat Antigone bu buyruğa 
karşı gelerek kardeşlerini gömer ve bunun üzerine Kreon tarafından 
zindana atılır. Bunu gururuna yediremeyen Antigone kendisini 
asar. Nişanlısı Haimon, Antigone'nin ölümüne çok üzülür ve Anti- 
gone'nin babasını öldürmeye kalkışır, lakin kılıcı babasına değil, 
kendisine saplanır ve ölür. 
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Trajik etki bakımından en zayıf ikinci durum, korkunç 
eylemin tanınmadan yapılmasıdır. Bundan daha iyi olanı 
ise eylemden sonra tanınmanın söz konusu olmasıdır. 
Çünkü böylece yaralayıcı etki ortadan kalkar, tanınma da 
en net etkisini gösterir. 

Enetkilidurum en sonuncu olarak belirttiğimizdir. Ör- 
neğin Kresphontes'te Merope kendi oğlunu öldürmeye ni- 
yetlenir, ancak eylemden önce kendisini tanır.” Iphige- 
nia'da ise Iphigenia kardeşini öldürmeye niyetlenir ancak 
onu tanır.” Helle'de* oğul annesini öldürmeden önce tanır. 

Daha önceden söylediğimiz gibi, tragedyalar çok az sa- 
yıda ailenin yaşadıklarına değinir. Çünkü şairler kendile- 
rine konu ararlarken, bu türden öyküleri düşünce beceri- 
lerinden çok rastlantılarla yaratmaya çalışmışlardır. Bu 
nedenle de kaderleri korkunç olan ailelere başvurmak zo- 
runda kalmışlardır. Hikâyelerin örgüsü ve öykünün 20- 
runlu olarak sahip olması gerekenler hakkında söyleye- 
ceklerimizi tamamlamış olduk. 


46 Kresphontes, Euripides'in kayıp tragedyalarından biridir. Tragedya- 
nın kahramanlarından biri olan Merope, Messenia kralı Kresphon- 
tes'in karısıdır. Kresphontes iki oğluyla birlikte, kardeşi Polyphon- 
tes tarafından öldürülür. Bu ölümün ardından Polyphontes kardeşi- 
nin dul kalan eşi Merope'yle zorla evlenir. Merope, en küçük oğlu 
Aiptyos'u Arkadia'da bir bakıcıya gönderir. Çocuğun krallığı için 
bir tehlike olduğunu düşünen Polyphontes, onu öldürecek kişiye 
büyük ödül vereceğini söyler. Bir süre geçtikten sonra, Aiptyos sak- 
landığı yerden çıkıp gelir ve kendisini Aiptyos'u öldüren adam ola- 
rak tanıtarak büyük ödülü talep eder. Merope, bunu duyunca Aipt- 
yos'u öldürmeye kalkışır, fakat oğlunu tanır. Ana oğul birleşerek 
Polyphontes'i öldürürler ve Aiptyos kral olur. 

47 İphigeneia, Orestes'i Tanrıça Artemis'e kurban etmek ister, fakat 
onun kardeşi olduğunu anlayınca, onunla birlikte Yunanistan'a 
kaçar. 

48 Yazarı ve konusu bilinmeyen kayıp bir oyun. 
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Karakterlere geçelim. Şairlerin bu konuda dikkat etmeleri 
gereken dört nokta vardır. Birincisi ve en önemlisi, karak- 
terlerin ahlaki açıdan iyi olmaları gerekliliğidir. Daha ön- 
ce de belirtildiği üzere, bir insanın konuşması ve eylemi 
nasıl olursa olsun belirli bir istemi varsa, o insanın karak- 
teri var demektir. Seçim yönü iyiyse karakter de iyidir. 
Böyle bir karakter her insan türünde vardır. Bir kadın da 
bir köle de ahlaki açıdan iyi olabilir. Oysaki kadın değer 
bakımından aşağı, köle ise tamamen değersizdir. 

İkinci özellik uygunluktur. Örneğin cesaret erkek için 
uygun, kadın için ise uygun olmayan bir özelliktir. Çünkü 
genelde kadında cesaret pek de alışıldık bir şey değildir. 

Üçüncü özellik benzemedir. Bu, biraz önce söz ettiği- 
miz karakter bakımından iyilik ve uygunluktan tamamen 
farklı bir özelliktir. 

Dördüncü özellik tutarlılıktır. Eğer karakter betimlene- 
cek kadar tutarlı değilse, bu durumda onun tutarsızlığının 
tutarlı bir biçimde betimlenmesi gerekir. 

İç zorunluluğa dayanmayan kötü karaktere verilecek 
örnek Orestes'teki Menelaos'tur.* Uygun olmayana verile- 
cek örnek Skylla'da Oidipus'un söylediği ağıt” ve Mela- 
nippe'nin konuşmasıdır”)...)? Son olarak da tutarlı olma- 


49 Menelaos, eserde annesini öldüren Orestes'e önce arka çıkar, sonra 
bundan vazgeçip onu kurtarmak için hiçbir şey yapmaz. 

50 Skylla, Timotheos'un bir dityhambrosudur. Eser, tehlike içinde bulu- 
nan Odysseus'u yalvarıp yakarırken betimler. Aristoteles, onun bu 
yalvarıp yakarmalarını kadınsı bulmaktadır. 

51 Bilge Melanippe, Euripides'in bir eseri olup, ondan günümüze sade- 
ce bazı fragmanlar erişmiştir. Eserde, Melanippe kendi çocuklarını 
bir ineğin doğurduğunu ve emzirdiğini söyleyerek Poseidon'a kafa 
tutar. Aristoteles'e göre, bu karşı çıkış bir kadına yakışmayan erkek- 
si bir harekettir. 

52 Metnin bu bölümü günümüze ulaşmamıştır. 
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yana örnek Iphigenia Aulis'tedir.” Çünkü önce yalvaran Ip- 
higenia daha sonraki Iphigenia'ya hiç benzemez. 

Hikâyenin örülmesinde olduğu gibi, karakterlerin be- 
timlenmesinde de zorunluluk ya da olabilirlik yasaları 
dikkate alınmalıdır. Yani belirli özellikleri olan karakter- 
lerden, tıpkı bir olayın zorunlu olarak bir başka olayı izle- 
mesi gibi, belirli konuşmalar ve eylemler bir zorunluluk 
ya da olabilirlik sonucunda ortaya çıkmalıdır. 

Bundan ötürü öykünün çözümünün de karakterlerden 
kendiliğinden doğması gerekir. Olay, Medeia'da” ve İllia- 
da'nın sefere çıkma bölümünde” olduğu gibi, tanrının olay- 
lara karışmasıyla çözülmemelidir. Çünkü olanaksız karak- 
ter daha çok dramanın dışında kalan öğeler için kullanılır. 
Bu olaylar insanın bilmeyeceği bir geçmişe de ait olsalar, 
kehanet ve tanrısal bildiriye de ihtiyaç duysalar, bir şey de- 
ğişmez. Çünkü biz tanrıların her şeyi görüp bildiklerini ka- 
bul ederiz. 

Ayrıca tragedyada ihtimal dışı olan hiçbir şeyin olma- 
ması gerekir. Böyle bir şey mutlaka olacaksa, bu Sophok- 
les'in Kral Oidipus"'unda olduğu gibi tragedyanın dışında 
yer almalıdır. 

Tragedya sıradan insanlardan daha iyi olan insanların 
taklidi olduğuna göre, şairlerin kendilerine en iyi portre 
ressamlarını örnek almaları gerekir. Çünkü portre ressam- 
ları resimlerini çizdikleri insanların özelliklerini belirterek 
ya da onlara benzer bir resim yaparak, aslında kişileri ol- 
duğundan daha güzel resmederler. Taklit eden şairin de 


53 Euripides'in bu oyununda önce kendisini öldürmemesi için babası 
Agamemnon'a yalvaran İphigeneia, sonra her nasılsa ölüme razı 
olur. 

54 Euripides'in Medeia adlı tragedyasında çocuklarını öldüren Medeia, 
eserin sonunda, düşmanlarından Helios'un kanatlı atların koşuldu- 
ğu arabasıyla kaçarak kurtulur. 

55 İlliad'nın ikinci bölümünde geçen öykü. Zeus Agamemnon'a yalan- 
cı bir düş göndererek, Troya'yı alacağını bildirir.. 
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öfkeli, cilveli ya da diğer karakterlere sahip insanları çize- 
cekse eğer, insanları bu tutkularına rağmen ahlaki bakım- 
dan diğerlerinden üstün insanlar olarak çizmesi gerekir. 
Örneğin Homeros'un kafasına eseni yapan Akhilleus'u iyi 
ancak sert bir insan olarak tanımlaması. 

Tragedya şairi bunlara dikkat etmelidir. Ayrıca traged- 
ya şiirine zorunluluk gereği bağlı bulunan şiirin sahnede- 
ki etkisine de aynı şekilde dikkat etmelidir. Bu noktada ço- 
ğu şair yanılabilir. Neyse, bundan daha önceki eserlerim- 
de yeterince söz etmiştim.” 


XVI 


Daha önceden tanımanın ne olduğundan söz etmiştim. 
Şimdi tanımanın türlerine geçelim. Birinci tür en az sa- 
natsal olanıdır. Şairler genelde çaresiz kaldıkları zaman 
bu türden yararlanırlar. Bu, bir işaret yoluyla tanımadır. 
İşaretlerin kimileri doğuştandır. “Topraktan yaratılan- 
ların mızrakları”,” Karkinos'un Thyestes'indeki yıldız- 
lar,* buna örnek gösterilebilir. Bir diğer işaret grubu ise 
sonradan elde edinilenler ya da bedendeki yara izleri ve- 
ya farklı izlerdir. Örneğin kolyeler veya Tyro'daki sepet.” 
Bu işaretler az ya da çok ustalıkla kullanılabilir. Odysseus 


56 Aristoteles'in burada kayıp eserlerinden biri olan Ozanlar Üstüne ad- 
lı eserine gönderme yaptığı sanılmaktadır. 

57 Burada yazarı bilinmeyen bir tragedyadan bir alıntı yapılmaktadır. 
Efsaneye göre, toprak soyluların vücutlarında kargı şeklinde bir iz 
bulunurmuş. 

58 Karkinos Aristoteles'in çağdaşı bir tragedya yazarı olup, onun söz 
konusu eserinde Pelops soyundan gelenler omuzlarındaki bir yıl- 
dızla tasvir edilir. 

59 Tyro, Sophokles'in günümüze ulaşmamış bir tragedyasıdır. Eserde 
Tyro'nun Poseidon'dan iki çocuk doğurduğu, fakat onun babasın- 
dan korktuğu için, çocukları bir sepete koyarak nehre bıraktığı anla- 
tılır. 
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yara izi sayesinde sütninesi ve domuz çobanları tarafın- 
dan farklı şekillerde tanınır.* Yine de sadece işarete bağlı 
olarak ortaya çıkan tanımalar çok ustaca tanımalar değil- 
dir. Zaten genelde dışarıda tanımalar aynı şekildedir. Öte 
yandan, Ayak Yıkama Sahnesi'nde” olduğu gibi bahtın 
dönüşünden kaynaklananlar daha iyidir. 

İkinci bir tanıma türü, şairin gereksiz yere çıkardığı ve 
bundan dolayı ustaca olmayan tanımalardır. Iphigenia'da 
Iphigenia Orestes'i bu şekilde tanır.” Iphigenia mektup sa- 
yesinde tanınırken, Orestes gereken şeyleri değil şairin 
kendisine söylettiği şeyleri söyler. İşte bu nedenle biraz 
önce söylediğimiz hatalar, bu tanıma türünde de vardır. 
Orestes'in dışarıdan tanınmasına neden olabilecek bazı 
işaretleri olabilirdi. Bu türe verilebilecek bir diğer örnek 
de Sophokles'in Tereus'undaki mekiğin izleridir. 

Üçüncü türden tanıma, hatırlama yoluyla gerçekleşen 
tanımadır. Dikaiogenes'in Kyprioi"unda* tabloya bakan ki- 
şinin ağlamaya başlamasında olduğu gibi, yaşanmış bir 
şeyin hatırlanması söz konusu olabilir. Alkinoos masalın- 
da” da benzeri bir tanıma vardır. Odysseus, Troia Sava- 
şı'na ait bir şarkıyı dinleyip yaşananları hatırlayınca göz- 
yaşlarını tutamaz. 

Tanınmanın dördüncü türü akıl yürütme yoluyla yapı- 
landır. Khoephoroi“ bu duruma bir örnektir. Gelen kişi kız 
kardeşe benziyordur, ona benzeyen de Orestes"den başka 
birisi olamaz. Bu durumda gelen Orestes/tir. Sofist Poly- 


60 Odysseus çobanlara kendisini tanıtır ve delil olarak ayağındaki ya- 
ra izini gösterir. Ayak Yıkama Sahnesi'nde ise dadısı Eurykleia 
onun ayağını yıkarken, tesadüfen yara izini görür, yani onu rastlan- 
tısal olarak tanır. 

61 Odysseus, XIX 392. 

62 Euripides'in İphigeneia Tauris'te adlı tragedyasından. 

63 Kyprioi |Kıbrıslılar) MÖ 4. yüzyılda yaşamış Dikaiogenes'in bir tra- 
gedyasıdır. Eserden sadece birkaç dize günümüze ulaşmıştır. 

64 Odysseus, VII. 

65 Khoephoroi (Sunu Taşıyanlar) Aiskhylos'un bir tragedyasıdır. 
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dos da Iphigenia'nın tanınmasını aynı şekilde kurgula- 
mıştır. Orestes büyük olasılıkla şöyle bir akıl yürütme ger- 
çekleştirir: Kardeşim kurban edildi, o halde ben de kurban 
edilmeliyim. Theodektes'in Tydeus'unda* da aynı şeyi gö- 
rüyoruz: “Oğlumu bulmaya geldim, şimdi kendim ölece- 
gim.” Yine Phineidas” örneğine bakalım: Kadınlar eskiden 
terk edilmiş yeri gördükleri zaman hemen kendi kaderle- 
rini tahmin ettiler. Çünkü kaderlerinde burada ölmek var- 
dı. Bir başka tanınma türü ise bir başka kişinin yanlış akıl 
yürütmesiyle ortaya çıkan tanımadır. Örneğin Odysse- 
us'taki sahte haberci. Şair yayın Odysseus'un dışındaki hiç 
kimse tarafından gerilemeyeceğini uydurmuştur. Öte 
yandan Odysseus'un daha önceden görmediği yayı tanı- 
yacağını söylemesi bir akıl yürütmedir. Ancak bunu onun 
sayesinde tanıyacağını söylemekse yanlış bir akıl yürütme 
olacaktır. 

Tüm bunlar arasından en güzeli, olayların kendiliğin- 
den ortaya çıkardığı tanınmalardır. Böylesi bir tanıma 
olayların sonunda beklenmedik bir şeyler olmasıyla beli- 
rir. Sophokles'in Oidipus ya da Euripides'in Iphigenia'da 
Tauris'te tragedyalarında olduğu şekilde. Çünkü Iphige- 
nia'nın bir mektup göndermek istemesi son derece ola- 
gandı. Böylesi tanınmalar sıradan bir işarete ihtiyaç duy- 
mazlar. Bu tanınma biçimden sonra ikinci sırada akıl yü- 
rütme yoluyla tanıma gelir. 


XVI 


Şair, öykünün düzenlenmesi ve işlenmesinde, olayları 
mümkün olduğunca göz önünde tutmalıdır. Olayları ger- 


66 Dönemin gözde tragedya şairi Theodektes'in günümüze ulaşma- 
mış bir tragedyası. 

67 Phineidas |(Phineus Kızları). Yazarı da konusu da bilinmeyen bir 
eser. 
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çekten yaşandığında sanki oradaymış gibi açıkça örerse 
uygun olanı bulabilir ve çelişkiye düşme olasılığı düşer. 
Karkinos/taki bir eleştiri söylediğimizi onaylar. Bir kişi ta- 
pınaktan uzaklaşır...“ Şair dikkat etmediği için (bu) du- 
rum gözünden kaçmış ve oyun tam anlamıyla başarısız ol- 
muştur. Çünkü izleyiciler üzerindeki etkisi kötüdür. 
Ayrıca şair sahnede oyunu oynayacak olan oyuncula- 
rın yapacaklarını, bunları mümkün olduğunca (kendisini 
onların yerine koyarak| denetlemelidir. Çünkü heyecan 
bakımından kendi ruh hallerini esere yansıtmayı başaran 
şairler, en inandırıcı olanlardır. Heyecanlı bir insanın he- 
yecanlı bir insanı gerçeğe en uygun şekilde yansıtması, 
kızgın insanın da kızgını en uygun şekilde yansıtması do- 
aldır. Bu nedenle şiir sanatı kendinden kolayca geçen in- 
sanların işidir. Çünkü geçemeyenler hiçbir bağ |kuramaz| 
ve ölçü bilmezken, geçebilenler kolayca taklit edebilirler. 
Ayrıca şairin gelenekle gelen ya da kendi uydurduğu 
konuyu öncelikle genel plan içinde düzenlemesi gerekir. 
Sonra olay epeisodoslarla genişletilmelidir. Iphigenia örneği 
üzerinden genel planla neyi kastettiğimizi gösterelim. Ba- 
kire bir kadın sunak taşı üzerine kurban edilmek üzere 
yatırılmış. Ancak anlaşılmaz bir şekilde kendisini kurban 
edeceklerin elinden kaçıp ortadan kaybolur ve tanrıçaya 
kurban edilme töreni yapılan yabancı bir ülkeye götürü- 
lür. Yabancıların kurban edilmesi işini yöneten rahibelik 
görevi, artık kendisine verilmiştir. Bir süre sonra erkek 
kardeşi Orestes bu ülkeye gelir. Tanrının belirli amaç ve 
nedenlerinden dolayı Orestes'in o ülkeye gitmesini iste- 
mesi ve kendisinin bu ülkeye gelmesi dramanın dışında- 
dır. Önemli olan nokta Orestes'in gelmesi, yakalanması 
ve kurban edilmek istenmesidir. Bu sırada tanınma olayı 
gerçekleşir. Tanınmanın Euripides ya da Polyidos'un be- 


68 Metnin bu bölümü günümüze ulaşmamıştır. 
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lirttiği şekilde gerçekleşmesinin bir önemi yoktur. Polyi- 
dos olabilirliğe uygun şekilde Orestes'e şu sözleri söyletir: 
Sadece kız kardeşinin değil onun da kurban edilmesi ge- 
rekir. Böylece kurtuluşu mümkün hale gelir. Genel plan 
bu şekilde düzenledikten ve kahramanlara verilecek isim- 
ler belirlendikten sonra, epeisodoslar eklenir. Epeisodoslar- 
da dikkat edilmesi gereken nokta epeisodosun konuya uy- 
gunluğudur. Örneğin Orestes delirmesinden dolayı yaka- 
lanırken, deliliği geçince aynı zamanda kurtulmayı da ba- 
şarır. 

Dramalarda konular çok net bir şekilde sınırlandırıl- 
mıştır. Epos ise olaylarla uzatılır. Odysseus'un hikâyesi de 
çok uzun değildir. Bir insan yıllarca evinden uzak kalmış, 
bir tanrı tarafından düşmanca kovalanmış ve en sonunda 
tüm arkadaşlarını kaybetmiştir. Bu arada ülkesindeki 
evinde ise ciddi değişiklikler olmuştur. Evi ve malları düş- 
manları tarafından yağmalanır. Tüm bu acılardan sonra 
Odysseus evine geri döner, düşmanlarını yok eder ve ken- 
disi de kurtulur. Odysseus'un hikâyesinin temeli budur, 
diğer şeyler ise olaylardan oluşur. 


XVTLI 


Her tragedyada bir düğüm ve bir çözüm vardır. Düğümü, 
kimilerinde eserin dışında, kimilerinde eserin içinde bulu- 
nan olaylar oluşturur. Düğüm denildiği zaman eserin ba- 
şında mutluluk ya da felakete yol açan şansın dönüşü için 
sınır oluşturan bölümü kastediyorum. Çözüm ise şansın 
dönmesinden eserin sonuna kadar olan bölümdür. Örne- 
gin Theodokles'in Lynkeus isimli eserinde bahsettiği şey- 
lerden önce olmuş olayların tamamı, çocuğun kaçırılması 
ve buna bağlı olarak doğrudan doğruya ortaya çıkan her 
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şey düğüm kapsamında yer alır. Çözüm de ölüm ve ese- 
rin sonundaki kısım arasında kalan bölümdür. 

Tragedyanın dört bölümü olduğu gibi, dört ayrı tra- 
gedya türü vardır. Birincisi karmaşık tragedya, yani tanın- 
ma ve şansın dönüşüne dayanan tragedya. İkincisi acılı bir 
eylemi kapsayan tragedya. Üçüncüsü karakter betimleme- 
sine dayanan etik tragedyalar ve dördüncüsü de yalın tra- 
gedya. Yalın tragedyalar son iki tragedya ile kendi içinde 
bağlılık göstermektedirler. Örneğin Phorkides, Prometheus 
ve Hades tragedyaları. En iyisi şairin tüm tragedya türleri- 
ne hâkim olmasıdır. Onun bunu beceremiyorsa en önem- 
lilerine hâkim olması gerekir. Çağımızın en önemli eleşti- 
rilerinden birisi de budur. Her tragedya türünde iyi şair- 
ler olduğuna göre şairlerden beklenen kendi türlerinde di- 
ger şairlerden üstün olmalarıdır. 

Normal koşullarda aynı hikâyeyi anlatan tragedyalar 
eşit kabul edilmez, ancak düğüm ve çözümleri ortaksa o 
zaman eşit kabul edilirler. Çoğu şair düğümde başarılı ol- 
masına karşın çözümde başarılı olamaz. Ancak her ikisi- 
nin de uygunluk içinde olması zorunludur. 

Ayrıca daha önceden söylediğimiz gibi, şairin oyunu- 
nu epik bir biçimde şekillendirmemesi gerekir. Epikten 
kastettiğim şey konunun çok geniş olmasıdır. Bir şair İlli- 
ada'nın tamamını dramaya çevirmek isterse, buradan epik 
bir içerik ortaya çıkar. Epostaki bölümler şiirin uzunluğu- 
na uygun bir uzunluk elde edebilirler. Fakat dramada böy- 
le bir deneme beklenenin tam aksine sonuç doğurur. Euri- 
pides ve Kleophon gibi sadece belli bölümlerini değil de, 
Troia'nın yağmalanmasının tamamını, Aiskhylos gibi sa- 
dece bir bölümünü değil de Niobe masalının tamamını 
dramlaştıranların yaşadıkları bunu ispatlar. Bu şairler ba- 
şarısızlığa uğradılar ve yarışmada kaybettiler. Agathon da 
bu noktada başarısızdır. 
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Tanınmalarda ve yalın eylemleri incelemede, şair insa- 
nı şaşırtan bir etkiye ulaşır. Zaten istediği şey de budur. 
Bu etki trajiktir ve insanın adalet duygusunu tatmin eder. 
Sisyphos gibi akıllı ancak kötü bir insan kandırılırsa...” gi- 
bi cesur ancak adaletsiz bir insan yenilgiye uğrarsa, trajik 
bir etki doğar. Ancak bu da Agathon'un anladığı şu olası- 
lığa uygun bir durumdur: “Çok sayıda şeyin olabilirliğe 
aykırı olması da olasıdır.” 

Yine şairin koroyu da bir oyuncu olarak kabul etmesi 
gerekir. Koro bütünü tamamlayan bir parça olmalıdır. 
Dramatik eyleme katılma biçimi Euripides'inkine değil, 
Sophokles'inkine benzemelidir. Çoğu koro şarkısının ait 
oldukları tragedya ile olan ilişkisi bir başka tragedya ile 
olan ilişkisinden daha yakın değildir. Şairler bu nedenle 
başka yerden alınan ve embolima” denilen şiirleri koroya 
okuturlar. Bu yöntemi getiren Agathon'dur. Bu nedenle 
koronun başka yerden alınmış şarkıları söylemesi ya da bir 
başka dramdan alınan bir diyaloğun aktarılması veya bü- 
tün bir epeisodosun aktarılması arasında ne fark vardır?” 


XIX 


Tragedyanın öğeleri hakkında konuştuktan sonra geriye 
yalnızca dilsel anlatım ve düşünceler kaldı. Düşünceler hi- 
tabetle ilgili kitaplarda yer almalıdır. Çünkü hitabetin kap- 
samındadır. Düşüncelerin oluşturdukları alan içinde sözle 
ortaya konan her şey, ispat, çürütme, korku ve öfke gibi 
duyguların uyandırılması ve olayların büyütülmesi ya da 


69 Metnin bu bölümü günümüze ulaşmamıştır. 

70 Aynı eserde daha geniş iki bölüm arasında geçişi sağlayan ara 
parça. 

71 Koronun tragedyadaki işlevi Sophokles ile birlikte azalmaya başla- 
mış ve Euripedes'le birlikte ara parça olma yoluna girmiş, Agathon 
ile de tamamen ara parça olmuştur. 
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küçültülmesi yer alır. Artık şu nokta net: Eğer eylemlerle 
acıyı ortaya çıkaran korkunç ya da önemli bir şey anlatıl- 
mak isteniyorsa, bu durumda eylemler için görüş noktala- 
rından hareket etmek gerekir. Ancak bunlar arasında bir 
fark vardır: Eylemdeki düşüncenin anlatım bulması için sö- 
ze gerek yoktur, sözdeki düşünceler ise konuşan kişi tara- 
fından ortaya dökülürler. Bundan dolayı yine sözün bir so- 
nucudur. Eğer böyle olmasaydı yani düşünceler söz olma- 
dan ortaya dökülebilseydi bu durumda konuşanın görevi 
ne olacaktı? 

Dilsel anlatım alanında yer alan şeylerden söz edelim: 
Öncelikle konuşma biçimlerinin incelenmesi yer alır. Bu, 
konuşma sanatının konusunu oluşturmaktadır. Örneğin 
emir, öykü, tehdit, soru ve yanıt ya da bunlara benzer şey- 
ler nedir? Bu tür şeylerin bilinmesi ya da bilinmemesi Şiir 
sanatının eleştirilmemesi için bir gerekçe olmaz. Örneğin, 
Homeros'un rica etmek istediği yerde, Protagoras onun 
“Musalar bana kızgınlığımı anlattırın” sözleriyle emretti- 
ğini söyler. Homeros'ta eleştirilen bu nokta yanlış kabul 
edilebilir mi? Çünkü Protagoras'a göre bir insandan bir 
şey yapmasını istemek ya da istememek bir emirdir. 


XX 


Dilsel anlatım bütünlüğü içinde şu bölümler vardır: Harf, 
hece, bağlaç, edat, isim, fiil, hal, cümle. Harf, daha alt ses- 
lere ayrılamayan sestir. Ancak her bölünemeyen ses harf 
değildir. Bir sesin harf adını alabilmesi için bileşik bir ses 
bütününün parçası olması gerekir. Örneğin hayvanların 
da çok sayıda bölünemeyen sesleri vardır ancak bunlar 
harf diye kabul edilemezler. Harfler sesli, sessiz ve yarım 
sesliler olarak ayrılır. Sesliler dilin dudaklara ya da dile 
dokunulması söz konusu olmadan çıkarılan seslerdir. A 


71 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


1457a 


10 


Aristoteles 


72 


ya da O harfleri buna örnek verilebilir. Yarım sesliler R ve 
S5 örneklerinde olduğu gibi dilin dudaklara ve dişlere do- 
kunmasıyla çıkarılan seslerdir. Sessiz harfler de dilin du- 
daklara ve dişlere dokunmasıyla çıkarılan seslerdir. An- 
cak G ve D örneklerinde olduğu gibi, kendi başlarında 
tonsuzdurlar. Tüm bu harfler kendi aralarında ağzın aldı- 
ğı şekil, ağızda ortaya çıktıkları yer, nefes yoğunluğu ya 
da zayıflığı, uzunluk, kısalık, yükseklik, derinlik gibi alt 
bölümlere ayrılırlar. Tüm bunların teker teker incelenme- 
si dil araştırmalarının konusu dahilindedir. 

Heceler bileşik ve anlamsız seslerdir. Bir sesli harf ile 
sessiz ya da yarım seslinin birleşmesinden oluşurlar. Çün- 
kü G veR harfleri A olmadan bir hece oluşturamaz. Yan- 
larına A harfi katıldığı zaman bir hece oluşturabilir: GRA. 
Ancak bu konuları incelemek de dil araştırmaları kapsa- 
mında yer almaktadır. 

Bağlaçlar bileşik ve anlamsız ses bütünleridir. Örneğin 
men, etoi, de” gibi kelimeler, bağlaçtır. Şöyle de diyebiliriz: 
Bağlaçlar çeşitli ses bütünlerinden anlamlı ses oluşturabi- 
len ses bütünleridir. 

Edat da bileşik ve anlamsız bir ses bütünüdür. Bu ses 
bütünü cümlenin başını, sonunu ya da bir bölümünü gös- 
terir. Örneğin ampMi, peri” gibi kelimeler edattır. Bileşik ve 
anlamsız ses bütünü olmalarına karşın bir anlamı olan 
seslere engel olmazlar ya da onu oluşturmazlar. Cümlenin 
başında ya da ortasında yer alabilirler. 

İsim, bileşik ve anlamlı ancak zaman bakımından belir- 
lenmemiş ses bütünüdür. Bütünün içindeki hiçbir parça- 
nın kendi başına bir anlamı yoktur. Bileşik isimlerde de 
onların parçalarını kendi başlarına anlamlı olarak kullan- 


72 Şüphesiz, doğrusu ve ise anlamına gelen üç bağlaç. 
73 Etrafında, hakkında. 
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mayız. Örneğin Theodoros ismindeki doros kelimesini he- 
diye anlamında kullanmayız.” 

Fiil, bileşik, anlamlı ve zaman bakımından belirlenmiş 
ses bütünüdür. İsimlerde olduğu gibi, onun da hiçbir par- 
çası kendi başına bir anlam taşımaz. Çünkü “insan” ya da 
“beyaz” kelimeleri tek başına bir zaman bildirmez. Ancak 
o yürüdü ya da o yürüyor, ya da yürüyecek dediğinizde, 
geçmiş zaman, şimdiki zaman ya da gelecek zaman bildi- 
rilir. 

Çekimler isim ve fiillerle ilgilidir. İsimlerde genetiv ya da 
dativ haller tekil ya da çoğul yönden söz konusu olabilir.” 
İnsan ya da insanlar gibi. Fiillerde ise anlatılan şeyin tarz 
ve biçimini gösteren soru ve emir kipi benzeri kipler var- 
dır. Örneğin “yürüdü mü” ya da “yürü!” gibi. 

- Cümle bileşik ya da anlamlı sesler bütünüdür. Bazı 
parçalar kendi başlarına da anlamlı olabilirler. Her cümle 
mutlaka isim ya da fiillerden meydana gelecektir diye bir 
kural yoktur. Fiil olmadan da bir cümle kurulabilir. Örne- 
ğin insan tanımında olduğu gibi. Ancak cümle her zaman 
anlamlı bir öğeyi kapsamalıdır. Örneğin “Kleon gidi- 
yor”daki Kleon gibi. 

Cümle iki türden birlik gösterebilir. Birincisi insanın ta- 
nımında olduğu gibi sadece bir şeyi anlatır, ikincisi çok sa- 
yıda tek şeyin bağlılığını gösterir. Örneğin /Iliada sadece 
bir cümleden oluşmaktadır. 


XXI 


İsim ya yalın haldedir ya da bileşik durumdadır. Yalın 
isim denildiğinde kendi başına anlamlı parçalardan mey- 


74 Theodoros ismi “tanrının hediyesi” anlamına gelmektedir. 
75 Genetiv genel olarak ismin “in” hali, Dativ ise ismin “e” hali olarak 
tanımlanmalıdır. 
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dana gelmeyen isim anlaşılır. Örneğin “Yer” kelimesi. Bi- 
leşik isimler ise anlamlı olmalarına rağmen, bileşik isim 
içinde anlamlı olmayan bir başka sözcükle birleşmiş ya da 
çok sayıda anlamlı sözcükle birleşmiş isimlerdir. Bileşik 
isimler üç, dört ya da daha fazla sözcükten oluşabilirler. 
Zengin dillerde böyle bileşimler söz konusudur. Örneğin 
hermakaikoksantos kelimesi.” 

Sözcükler, ortak olarak kullanılan sözcük, yabancı bir 
sözcük, mecazi sözcük, süs sözcüğü, yeni türetilmiş söz- 
cük, uzatılmış ya da kısaltılmış sözcük olabilir. Ancak her 
sözcük mutlaka bu gruplardan birisine dahildir. 

Ortak sözcükler denildiğinde herkesin kullandığı söz- 
cükleri kastediyorum. Yabancı sözcük yabancıların kul- 
landıkları sözcüklerdir. Ancak aynı sözcük hem ortak söz- 
cük hem de yabancı sözcük olabilir, tabii ki bu durum ay- 
nı kişiler için geçerli değildir. Örneğin sigynon” kelimesi 
Kıbrıslılar tarafından kullanılan ortak bir sözcük olmasına 
karşın bizde yabancı bir sözcüktür. Öte yandan dory keli- 
mesi bizde ortak bir sözcük olmasına rağmen, Kıbrıslılar- 
da yabancı bir sözcüktür. Mecaz, bir sözcüğe kendi anla- 
mının dışında başka bir anlam yüklenmesidir. Bu yükle- 
me, cinsin anlamının türe, türün anlamının cinse verilme- 
si veya türün anlamının başka bir türe verilmesi yoluyla 
olur ya da mecazi uygulama orantı yöntemine göre yapı- 
labilir. İlk gruba örnek olarak “Gemim burada duruyor” 
ifadesi verilebilir. Burada durmak kelimesi demirlemek 
yerine kullanılmıştır ve durmak da demirlemenin bir tü- 
rüdür. İkinci gruba örnek olarak “Evet, Odysseus yüzler- 
ce güzel iş yaptı.” Buradaki yüzlerce ifadesi çok demenin 
bir başka yoludur. Bir diğer örnek, “bakırla onun ruhunu 


76 Ege Bölgesi'nde yer alan üç nehrin, yani Hermos, Kaikos ve Ksant- 
hos nehirlerinin isimlerinin birleştirilmesiyle elde edilen bir bileşik 
isim. 

77 Mızrak, kargı. 
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çekerek, bükülmez bakırla keserek”tir. Burada su çekme- 
ye kesmek deniyor, kesmek ifadesi ise çekmek olarak nite- 
lendiriliyor. Çünkü her ikisinde de eksilterek alma söz ko- 
nusudur. Sırada orantıya göre mecazi kullanım var: Dört 
mısralık bir dizede ikincinin birinciye, dördüncünün de 
üçüncüye oranı aynı şekildeyse, buna orantı denir. Böyle- 
ce ikinci ve dördüncü yer değiştirebilir. Zaman zaman bir 
başka şeyin yerine geçen bir şey, konuların içine de katıla- 
bilir. Bununla anlatmak istediğimiz şey şu: Kadeh ile Di- 
onysos arasındaki bağlantı, kalkan ile Ares arasındaki 
bağlantı gibidir. O halde kadeh, Dionysos'un kalkanı ve 
kalkan da Ares'in kadehidir. Bir başka örnek verelim: Yaş- 
lılığın yaşamla ilgisi akşam ve gün arasındaki ilişkiye ben- 
zer. Akşam günün yaşlanması ya da yaşlılık yaşamın ak- 
şarhıdır ya da yaşamın batışıdır. Kimi mecazlarda orantı 
unsuru için |verilmiş| belli bir isim yoktur. Ancak yine de 
orantı mecazı kullanılabilir. Örneğin tohum serpmek için 
“ekmek” ifadesi kullanılırken, güneş ışınlarının serpilme- 
si için benzeri bir ifade yoktur. Fakat güneş ışınlarının ser- 
pilmesinin güneş ile olan ilgisi, ekmeğin tohumla ilgisine 
benzer. Bu nedenle şair şöyle diyor: “Güneş tanrının ışın- 
larını ekiyor.” 

Bu durumda böylesi bir mecazın başka bir şekilde kul- 
lanılması da söz konusu olabilir. Karşılaşılan yabancı şe- 
yin ismi söylenir, ancak özelliği kabul edilmez. Örneğin 
kalkana kadeh denir. Ancak Ares'in kadehi değil tam ak- 
sine şarapsız kadeh olarak kabul edilir. 

Lİ 

Yeni türetilen kelime daha önceden hiç kimse tarafın- 
dan kullanılmamış ve dile şair tarafından kazandırılmış 
kelimedir. Bu duruma örnek olarak, boynuz kelimesinin 


78 Metnin bu bölümü günümüze ulaşmamıştır. Burası Aristoteles'in 
süsleme üstüne bir şeyler söylediği yerdir. 
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yerine sürgünlerin, rahip yerine inanan kelimelerinin kul- 
lanılmasını gösterebiliriz.” 

Sırada uzatılmış ve kısaltılmış kelimeler var. Kelimede- 
ki sesli harfin olduğundan çok uzatılması ya da ona bir he- 
ce eklenmesiyle uzatılmış kelime elde edilir. Kelimeden 
bir parça çıkarılırsa kısaltılmış kelime elde edilir. Uzatıl- 
mış olanlara örnek, poleos yerine poleosun” ve Peleiades ye- 
rine Peleidow'nun, kısaltılmış olanlara örnek ise Krithe yeri- 
ne krinin, doma yerine donun kullanılmasıdır. Aynı şekilde 
“mia ginetai amphoteron ops”*' dizesi de kısaltılmıştır. 

Değiştirilmiş kelime demek kelimenin bir kısmının ay- 
nı bırakılırken diğer kısmının değiştirilmesidir. Örneğin 
“deksiteron kata mazon” da” dexiteron dexion sözcüğünün de- 
ğiştirilmesinden elde edilmiştir. 

İsimler eril, dişil ve cinssiz” olmak üzere üçe ayrılır. 
Eril isimler n, r, s harfleriyle biter ya da ksi ve psi gibi bir- 
leşik seslerle son bulur. Dişil isimler her zaman uzun ses- 
lilerle, yani eta, omega ya da alfa gibi uzatılabilen seslilerle 
biterler. Yani eril ve dişil isimlerin son eklerinin toplamı 
eşittir. Çünkü ksi ve psi de hesaba dahildir. Hiçbir isim ses- 
siz harfle sona ermez. Yine, kısa sesliler de kelime sonun- 
da yer almazlar. lota sadece üç kelimenin sonunda yer al- 
maktadır. Bunlar meli, kommi ve peperi kelimeleridir. Üpsi- 
lon ile biten yine beş kelime vardır. Cinssiz isimler ise n ve 
s gibi harflerle sona ererler. 


79 Kereta sözcüğünün yerine ernyges, hiereia sözcüğünün yerine de are- 
terin kullanılması. 

80 Eski Yunancadaki omega ve omikron harfleri Türkçeye aynı şekilde 
çevrildiğinden dolayı aradaki fark anlaşılamamaktadır. Oysaki Yu- 
nancada her iki kelimenin yazımları 7OAnoç ve 70A80ç şeklinde ol- 
malıdır. 

81 “İkisi birden tek bir atış attı” anlamına gelen mısradaki ops bakış an- 
lamına gelen opsisden kısaltılarak yapılmıştır. 

82 “Göğsün sağ yanında” anlamına gelen deyiş. 

83 Neutrum. 
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Sırada dilsel anlatım var. Dilsel anlatım açıksa ve sığ de- 
ğilse, güzel bir dilsel anlatımdır. En açık dil herkesin ortak 
kullandığı kelimelerle oluşturulan anlatımdır. Ancak her- 
kesin anladığı kelimelerle yapılan anlatım beraberinde sı- 
radanlığı da getirir. Buna örnek olarak Kleophon ve Sthe- 
nelos'un şiirlerini gösterebiliriz. Alışılmamış kelimelerin 
kullanılmasıyla dil sıradan ve kaba olmaktan çıkar, yüce- 
lir. Alışılmamıştan kasıt sadece yabancı kelimeler değil 
aynı zamanda mecaz ve gündelik dilin dışında kalan keli- 
melerdir. 

Öte yandan bir şair bütün bir eserini alışılmadık keli- 
melerle yazmaya kalkışırsa, o zaman eseri bir bilmeceye 
dönüşür. Tüm eser mecaz ya da yabancı kelimelerle yazı- 
lırsa yine bir bilmece, sadece yabancı kelimelerle yazılırsa 
da bir garabet” ortaya çıkar. Bilmece hem bir gerçeklik- 
ten, hem de de aynı zamanda insanların aynı düşüncede 
olmadıkları bir konudan bahseder. Herkesin ortak kullan- 
dığı kelimelerde insanların aynı düşüncede olmamaları 
söz konusu olmaz. Böylesi bir durum ancak mecazlarda 
olabilir. Örneğin, “Bir adam gördüm, tuncu ateşle yapış- 
tırıyordu bir başkasının üstüne.” Daha önceden söylen- 
diği gibi yabancı kelimelerde bir barbarizm ortaya çı- 
kar...* Bu nedenle yabancı kelimeler, mecazi kullanımlar, 
süs kelimeleri ve yukarıda bahsedilen buna benzer ifade- 
lerin bir karışımın parçası olmaları gerekir. Böyle bir karı- 
şımın içinde kullanmak sıradanlaşmanın önüne geçer. Ay- 


84 Barbarismos, yani dilde yadırganan sözcük ve cümleleri kullanma, 
dil kurallarına ve genel kullanışa aykırı olma durumu. 

85 Eski çağlarda tedavi amaçlı tunç bardaklarla gerçekleştirilen “vücu- 
da şişe çekme” işlemi üstüne bir bilmece. 

86 Metnin bu bölümü günümüze ulaşmamıştır. 
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nı zamanda herkesçe ortak olan kelimelerin kullanımı, di- 
li açık bir hale getirir. 

Yüzeysellikten uzak ve açık bir dilsel anlatım oluştur- 
ma çabasında, adların uzatılması, kısaltılması ve değişti- 
rilmesinin payı hiç de az değildir. Gündelik olandan fark- 
lı oldukları ve sıradanlıktan uzaklaşmayı sağladıkları için 
alışılmadık bir ifade meydana getirirler; alışmış olanla or- 
taklıkları yüzünden de ifadeye açıklık kazandırırlar. 

Bu nedenle bu yoldan giden şairleri sert bir biçimde 
eleştirenler ve şairlerle bu nedenle alay edenler haksızdır. 
Örneğin Eukleides şöyle diyordu: Birinin sesli harfleri di- 
lediği gibi uzatıp kısaltma hakkı olsaydı şiir yazmak kolay 
bir iş olurdu. Aşağıdaki mısralarla alay ediyordu: “Epik- 
hairo'yu Marathon'a giderken gördüm”, “Onun aksırık 
otu için heveslenmedim.”” 

Ölçüsüz kullanım elbette komik bir durum yaratır. An- 
latımlarda doğru ölçüyü kullanmak, şiir dilinin tüm türle- 
ri için ortak bir gerekliliktir. Bir kimse mecaz, yabancı ke- 
limeler ya da alışılmamış deyimleri komik bir şey yarat- 
mak için ölçüsüz olarak kullanırsa bu sadece komik bir 
şey olur. 

Böylesi uzatmaların doğru biçimde kullanılması şiir di- 
li açısından çok önemlidir. Herkesçe ortak olarak kullanı- 
lan kelimelerin ölçüye girmesi önemli bir şeydir. Yabancı 
kelimeler, mecazlar, alışılmamış deyimlerin yerine herke- 
sin kullandığı deyimler kullanılırsa söylediğimizin doğru- 
luğu ortaya konur. Örneğin Euripides ile Aiskhylos iambik 
ölçülü dize ile yazmıştır. Ancak Euripides Aiskhylos'tan 
daha farklı bir biçimde, bilinen bir kelimeyi alıp değiştire- 
rek herkesin bildiğinden daha farklı bir anlamda kullan- 
mıştır. Bu durumda Euripides'in mısraları diğerlerinden 


87 Özellikle ilk dizede bazı heceler heksametre ölçüsüne uydurulabil- 
mek için, uzun olmadıkları halde, şair tarafından uzatılır. 
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daha büyük bir etki yaratır. Asikhylos'un mısraları ise da- 
ha sıradan görünmektedir. Aiskyhlos Philoktetes isimli tra- 
gedyasında şöyle der: 

“Ayağımın etini yiyen hastalık yarası.” Euripides aynı 
durumda “yemek” yerine “ziyafet çekmek” kelimesini 
kullanır. Yine şu mısraya bakalım: “Ancak şimdi böyle, 
değersiz bir cüce, bir adamcık.” Aynı ifadeyi herkesin kul- 
landığı kelimelerle söylersek; “Şu ufak tefek, pis, cılız 
adam.” Bir başka örnek “Altına basit bir iskemle, önüne 
de küçük bir masa koydu.” Bunun yerine şöyle diyebilir- 
di: “Biçimsiz bir iskemle, önüne de küçük bir masa koy- 
durmuştu.” Son bir örnek daha: “Kıyılar kükrüyordu.” 
Bunun yerine de “Kıyılar haykırıyordu.” denilebilir. 

Ariphrades tragedya yazarlarıyla alay ediyordu. Çün- 
kü Şairler hiç kimsenin günlük dilde kullanmadığı kelime- 
leri kullanıyorlardı. Örneğin “evlerden dışarı” yerine “dı- 
şarı evlerden”, “su” yerine “seninki”, “onu” yerine, “an- 
cak ben onu”, “Akhilleos hakkında” yerine “hakkında Ak- 
hilleos” gibi ifadeler kullanmaktaydılar. Tüm bu ifadeler 
insanların tamamının kullandıkları yönde ifadeler olma- 
dıklarından ötürü günlük kelimeler değildir, ancak dile 
böyle bir özellik katarlar. Ancak Ariphrades bundan ha- 
bersizdi. 

Bundan dolayı en önemli şey anlatım şekillerinden her 
birini, yani hem bileşik sözcükleri hem yabancı kelimeleri 
en uygun şekilde kullanabilmekse, mecazları kullanabil- 
mek hepsinden daha önemlidir. Çünkü, bu diğer insanlar- 
dan öğrenilmez ve aynı zamanda yaratıcılığın işaretidir. 
İyi mecaz bulmak demek benzerlikler konusunda net bir 
fikir sahibi olmak demektir. 

Bileşik kelimeler dithyramboslara, yabancı kelimeler 
eposlara, mecazlar da iambik şiirlere uygundur. Eposta tüm 
kelime türleri kullanılabilir. İambik şiirlerde, konuşma şe- 
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killeri taklit edildiği için, düzyazıdaki kelimeler kullanıla- 
bilir. Yani herkesçe bilinen kelimeler, mecaz ve süs keli- 
meleri. 

Böylece tragedya adı verilen taklit hakkında söyleye- 
ceklerimizi tamamlamış olduk. 


XXIII 


Sırada öyküsü olan ve belirli bir ölçüyle yazılan taklit tü- 
rü var: Burada öykünün, tragedyada olduğu gibi yine dra- 
matik olması gerekir. Yani öykünün birlikli ve tam bir 
canlı varlık gibi kendi özüne uygun bir zevk duygusu or- 
taya çıkarabilmesi için bir bütün oluşturan, kendi arasın- 
da tamamlanmamış, başı, ortası ve sonu olan eylem etra- 
fında dönmesi gerekir. 

Bundan ötürü bu türden eserlerin tarihsel yazılara ben- 
zemediği kesindir. Çünkü tarihsel eserler ister istemez bir- 
likli bir eylemi değil, sadece bir zaman bölümünü açıkla- 
mak zorundadır. Onlar, bu zaman bölümünde herkesin 
yaşadıklarını sıralarlar. Ayrıca olaylar arasındaki bağlantı 
gelişigüzeldir. Örneğin Salamis Savaşı ve Kartacalılara 
karşı Sicilya'daki savaş aynı zamanda olmasına karşın 
aralarında herhangi bir bağlantı yoktur.” Yani birbiri ar- 
dından gelen iki olay arasında hiçbir bağlantı olmamasına 
karşın, olaylar birbirinin peşi sıra gelir. Bunu nedense pek 
çok epik şair yapar. 

İşte bu nedenle, daha önce de belirttiğimiz gibi, Home- 
ros bu şairlerle karşılaştırıldığında haklı olarak övülüyor. 
Çünkü Homeros Troya Savaşı'nı başından sonuna kadar 
anlatmayı denemedi. Çünkü böyle bir şey kavranamaya- 
cak kadar büyük bir şiir olurdu. Eğer Homeros uzunluk 


88 Her iki savaş da MÖ 480 yılında aynı günde gerçekleşmiştir. 
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bakımından kısıtlamaya gitseydi o zaman da şiir kapsadı- 
ğı olayların çok çeşitliliğinden dolayı karmaşık olacaktı. 
Fakat Homeros belirli bir bölümü aldı ve olayların çoğunu 
epeisodoslar haline getirdi. Örneğin Gemi Kataloğu ve di- 
ğer epeisodoslar Homeros'un şiirini zenginleştirmektedir. 

Diğer şairler belirli bir kişiyi, zamanı ya da çok sayıda 
kişinin katıldığı eylemi incelerler. Örneğin Kypria'nın ya- 
zarı ya da Küçük Illiada'nın yazarının yaptığı gibi. Bu ne- 
denle Illiada ve Odysseia'dan bir iki tragedya çıktığı halde, 
Kypria'dan çok sayıda tragedya yaratılır. Küçük Illiada'dan 
ise altıdan fazla tragedya çıkmıştır. Örneğin Çatışma, Phi- 
loktetes, Neoptolemos, Eurpylos, Dilenci Odysseus, Lakonialı- 
lar, Illiada"nın Yağmalanması, Ülkeye Dönüş. 


XXIV 


Ayrıca eposta tragedyanın gösterdiği türler yer alır. Yani 
epos sade olabildiği gibi karmaşık, ahlaki, patetik” de ola- 
bilir. Müzik ve dekorasyon dışında öğeleri ortaktır. Yine 
eposun da bahtın dönüşü, tanınma, karakterler ve acılı 
olaylara ihtiyacı vardır. Ayrıca epos düşünceler ve dilsel 
anlatım kullanmak zorundadır. 

Tüm bu öğeleri ilk defa ve tam olarak kullanan Home- 
ros'tur. Çünkü iki eposunu bu öğelere uygun olarak yaz- 
mıştır. /lliada yalın ve patetik, Odysseia karmaşık, tama- 
men tanınmalara dayanan ve bundan ötürü ahlakidir. Ay- 
rıca Homeros'un dilsel anlatım ve düşünceler bakımından 
diğer şairlerden üstünlüğü de eserlere yansımıştır. 

Sırada kompozisyon var: Epos ve tragedya uzunluk ve 
ölçü bakımından birbirlerinden farklıdırlar. Uzunluk açı- 


89 Acıya dayalı. 
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sından daha önceden söylediğimiz yeterlidir. Onun başı 
ve sonu anlaşılabilir olmalıdır. Eğer epik şiirler, eski şair- 
lerin yazdığı eposlardan daha kısa ve bir epos uzunluk ba- 
kımından sadece bir günde oynanmak için belirlenmiş 
olan tragedyaların toplamına eşit olsaydı bu durumda öl- 
çü eposa uygun olurdu. 

Epik şiirin konuyu genişletebilmek adına işe yarar bir 
özelliği vardır. Tragedyada ise aynı zamanda meydana 
gelen olayları anlatmak şair için imkânsızdır. Tam aksine 
tragedya şairi sahnedeki kişiler tarafından oynanan bir tek 
olayı anlatabilir. Öte yandan öyküsel bir taklit olan eposta 
aynı zamanda yaşanan çok sayıda olay anlatılabilir. Eğer 
aynı zamanda meydana gelen olaylar birbirlerine içten 
bağlılarsa, işte o zaman şiir bir büyüklük kazanır. Bu an- 
lamda eposun kazançlı bir yanı vardır. Bu kazancın bir so- 
nucu olarak betimlemenin güzelliği, dinleyicilerde göz- 
lemlenen ruh değişikliği ve şiirin epeisodoslar yoluyla ge- 
nişlemesi ortaya çıkar. Aynı sonuçlar tragedyanın tekdü- 
ze ve çabucak bıktırabilme ihtimalinden dolayı başarısız 
olmasına neden olabilir. 

Ölçü konusuna geçelim: Deneyimler, Heroik ölçünün” 
bize eposa en uygun ölçü olduğunu göstermiştir. Destanı 
farklı ya da karışık ölçüyle yazmak isterseniz bunun uy- 
gun olmadığını görürsünüz. Çünkü /eroik ölçü tüm ölçü- 
ler arasında en ağır ve dengeli olanıdır. Bu nedenle bu öl- 
çüde yabancı kelimeler ve mecazlar kullanılır. Epos diğer 
şiir türlerine göre daha çok bu deyimlerin kullanımına uy- 
gundur. İambik ölçü eylemlerin betimlenmesine, tetramet- 
ros ise dansa uygundur. Eposta ölçülerin karıştırılarak kul- 
lanılması en uygunsuz davranış olacaktır. Örneğin Kha- 
iremon bunu yapmıştı. İşte bu nedenle epik bir şiiri heroik 


90 Yani bir uzun iki kısa heceden oluşan ölçü. 
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ölçüyle yazan başka hiç kimse olmadı. Daha önceden de 
belirttiğimiz gibi eposun doğal gelişimi bu ölçüyü doğal 
ölçü haline getirmiştir. 

Homeros diğer açılardan övülmeye değer olduğu gibi 
ne yapılması gerektiğini bilmesi bakımından da övülmeye 
değerdir. Şair, kendi görüşlerini mümkün olduğu ölçüde 
belirtmemelidir. Çünkü kendi adına konuştuğunda, artık 
taklitçi olmaz. Diğer şairler her zaman kendi adlarına ko- 
nuşurken ve bu nedenle çok az şeyi taklit ederlerken ve 
taklit ettikleri şeyleri nadiren yapmalarına karşın, Home- 
ros kısa giriş bölümünden sonra bir erkek ya da kadın fi- 
gürü ortaya koyar. Hem de bu kişinin karakter özellikleri- 
ni de ortaya serer. 

Tragedyada sıradışı olan, epik şiirde akla aykırı olan 
betimlenir. Sıradışı aslında akla aykırı olandan doğar. 
Epik şiirlerde kahramanlar sahnede seyircinin gözleri 
önünde hareket etmezler. Örneğin Hektor'un kovalaması 
sahnede gösterilse, komik bir etki yaratırdı. Bir tarafta ha- 
reketsiz durarak kovalamayanlar, diğer tarafta da baş işa- 
retiyle onları engelleyen bir insan. Eposta bu olayın anlam- 
sızlığı fark edilmez. Çünkü olağandışı haz verir. Hoşlan- 
ma duygusunu uyandırabilmek adına tüm yazarların 
abartıya kaçmaları söylediğimizin doğruluğunu ispatlar. 

Homeros diğer şairlere önce gerektiği zaman yalan 
söylemeyi öğretmiştir. Bunun yolu da akla aykırı akıl yü- 
rütmeleri kullanmaktır: Bir şey ya da bir olay, başka bir 
şeyden veya başka bir olaydan sonra meydana geliyorsa, 
insanlar, sonrakinin varlığına dayanarak öncekinin de var 
olduğunu düşünürler. Fakat bu yanlıştır. Bu yüzden önce- 
kinin yanlış olduğu bir durumda, ona, doğru olduğu tak- 
dirde ondan sonra var olacak bir sonrakini eklemek gere- 
kir. Böylelikle, sonrakinin doğru olduğunu bilen akıl, ön- 
cekinin de doğru olduğu yönünde akla aykırı bir çıkarım- 
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da bulunacaktır. Bu duruma örnek olarak Odysseus'ta yer 
alan Ayak Yıkama Bölümü'ndeki olay verilebilir... 

Bir de muhtemel olan imkânsız, muhtemel olmayan 
imkânsıza üstün tutmalıdır. Ancak tüm öykü akla aykırı- 
lıklar üzerine kurulu olamaz. Hatta tam aksine öykünün 
akla aykırı hiçbir şeyi kapsamaması gerekir. Ancak bu, 
mutlaka yapılacaksa, o zaman öykünün nedensel yapısı- 
nın dışında kalmalıdır. Örneğin Laios'un nasıl öldüğünü 
bilmeyen Oidipus.” Ancak bu akla aykırı olay dramanın 
ana çerçevesinde yer almamalıdır. Örneğin Elektra'da 
Phythia oyunlar hakkında ya da Mysoslar'da Tegea'dan 
Mysia'ya kadar susarak yürüyen adam.” Bu olaydan dola- 
yı öykünün olmayacağını iddia etmek de komiktir. İşte bu 
nedenle başından itibaren öyküyü akla aykırı olaylar üze- 
rine kurmamak gerekir. Ancak akla aykırı olaylar öykür- 
nün içine alınacaksa, o zaman da bu olaylar akla uygun- 
muş gibi anlatılabilir. Örneğin Odysseia'da kahramanın 
gemiden iniş sahnesindeki imkânsız olayları daha zayıf 
bir şair yazsaydı katlanılmaz olurdu. Ancak şair bu akla 
aykırı olayları örtmesini bilmiştir. 

Şiirin pek etkili olmadığı, karakter betimlemeleriyle 
düşünceler açısından pek parlak olmayan bölümlerde, şa- 
irin dilsel anlatımlara özel bir dikkat göstermesi gerekir. 
Bunun yanı sıra parlak bir üslup, karakter betimlemeleri- 
ni ve dilsel anlatımı geri planda bırakabilir. 


91 Sophokles'in Oidipus adlı tragedyasında, oyunun kahramanı Oidi- 
pus babası Laios'u, onun babası olduğunu bilmeden öldürür. 

92 Dört yılda bir Apollon onuruna düzenlenmiş Pythia oyunları 586 yı- 
lında başlar. Sophokles Elektra adlı tragedyasında, Orestes'in Pythi- 
a oyunlarında öldüğünü bildirir. Oysa oyunların başlama tarihi, söz 
konusu mitolojik kahramanın yaşadığı dönemden çok sonrasına 
rastlar. Aynı şekilde bir akrabasını yanlışlıkla öldüren Telephos'un 
Tegea'dan Mysia'ya kadar konuşmadan yürümesini de Aristoteles, 
akıl almaz bir olay olarak yorumlar. 
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Bundan sonraki incelememizin amacı sorunlar, çözümler, 
sorunların sayıları ve türlerini görmektir. 

Şair de aynı ressam ya da biçim verici herhangi bir sa- 
natçı gibi taklit eden bir betimleyicidir. Bu nedenle şairin 
şu üç olasılıktan birini taklit etmesi gerekir. O, birincisi 
nesneleri olduğu gibi, ikincisi nesneleri mitoslara ya da in- 
sanların inançlarına göre, üçüncüsü de nesneleri nasıl ol- 
maları gerekiyorsa, ona göre betimlemelidir. Bunlar dil 
aracılığıyla taklit edilirler. Taklit herkesin ortak kullandığı 
kelimeler, yabancı kelimeler, mecazlar ya da şiir dilinin 
alışılmamış diğer çeşitleri aracılığıyla yapılır. Çünkü şair 
böylesine araçları kullanmakta özgürdür. 

Ayrıca şu da eklenmelidir: Bütün sanatlarda doğru ve 
yanlış aynı şey değildir. Örneğin politika ve şiir sanatı. Şi- 
ir sanatında iki tür yanlış vardır. Birincisi sanatın özüyle 
ilgili yanlış, ikincisi arızi yanlıştır. 

Şair bir şeyi doğru olarak taklit etmek ister, ancak yete- 
neksizliği nedeniyle bunu başaramazsa burada şiir sanatı- 
nın özüyle ilgili bir yanlış oluşacaktır. Eğer şair konuyu 
doğru olarak anlayamaz, imkânsız olanı, yani iki sağ aya- 
ğıyla koşan bir atı betimlerse ya da buna benzer şeylerden 
söz ederse, o zaman burada şiir sanatının özüne yönelik 
bir yanlış yoktur. Artık bu noktalardan yola çıkarak şiirsel 
sorunlarda ortaya çıkan iddia ve eleştirileri tartışmalıyız. 

Önce şiir sanatının kendisine yönelik iddia ve eleştiri- 
lere bakalım. İmkânsız olanın betimlenmesi. Normalde bu 
yanlıştır, ancak şiir sanatı bununla amacına ulaşabiliyorsa 
doğrudur. İmkânsız olanın betimlenmesiyle, imkânsızın 
tanımlandığı bölüm ya da başka bir bölüm güçlü etki ya- 
ratıyorsa şiir sanatı amacına ulaşır. Örneğin Hektor'un ko- 
valanması. Ancak amaca sanatın kurallarına uyarak aynı 
oranda ya da daha iyi bir biçimde ulaşma şansı varsa, ya- 
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pılan şey hoş karşılanmaz. Böyle bir imkân olduğu sürece 
yanlış yapmamak gerekir. 

Bir diğer tartışma konusu yanlışın şiir sanatının özüyle 
mi ilgili yoksa rastlantısal bir yanlış mı olduğu sorunudur. 
Bir şairin dişi geyiğin boynuzu olmadığını bilmemesi, ola- 
yı ustaca taklit edememesine göre daha basit bir yanlıştır. 

Betimlemenin gerçeğe uygun olmadığına yönelik eleş- 
tirilere, şu şekilde yanıt verilebilir: Belki de betimleme 
Sophokles'in belirttiği gibi olması gerekene uygundur. 
Sophokles insanları olması gerektiği gibi, Euripides ise ol- 
dukları gibi betimliyor. 

Ancak bu iki duruma da uyulamıyorsa, o zaman kamu 
anlayışına başvurulması gerekir. Örneğin tanrılarla ilgili 
efsaneler. Çünkü bu efsanelerin gerçeğe ya da olması gere- 
kene uygun olmadıkları açıktır. Tam tersine onlara Kse- 
nophanes'in yaklaştığı gibi yaklaşılmalıdır.” Ancak bir kez 
“onlar böyle demiştir” denebilir. 

Birtakım betimlemeler gerçeklikten daha iyi olmayıp 
gerçekliğe daha uygundurlar. Örneğin silahlarla ilgili şu 
musralar: “Ancak mızraklar kabzaların üzerinde dimdik 
duruyorlardı.” Şimdi Illyrialılarda olduğu gibi, zamanın- 
da bu da bir gelenekti. 

Eğer bir söz ya da eylemin ahlaki açıdan iyi olup olma- 
dığına bakacaksak, yapılması gereken o söz ya da eylemi 
bütünden koparıp tek başına incelemek, kendisinin bir 
söz mü, bir eylem mi yoksa sıradan bir söz ya da erdem 
olup olmadığını incelemek değildir. Ayrıca aynı anda ko- 


93 Ksenophanes MÖ 560-475 yılları arasında yaşamış bir filozof ve 
ozandır. Yunan politeizmini ve antropomorfizmini şiddetle eleştir- 
miş biridir. Tanrılara insani özelliklerin yüklenmesine karşı çıkan fi- 
lozof, zamanın ünlü şairleri Homeros ve Hesiodos'un kendilerine 
zaman zaman ahlaki olmayan beşeri özellikler yükledikleri antropo- 
morfik tanrılarına karşı çıkmıştır. 
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nuşan ya da eylemde bulunan kişiler de dikkate alınmalı- 
dır. Kime karşı konuşuyorlar, ne zaman ve neden konuşu- 
yorlar, hangi eylemlerde bulunuyorlar? Sözleri ve eylem- 
leri sayesinde daha iyiye mi ulaşılıyor yoksa bir kötülük- 
ten mi korunuluyor? Bütün bu noktaların incelenmesi ge- 
rekir. 

Diğer iddialar dilsel anlatımlarla ilgili gözlemler yo- 
luyla çürütülmelidir. Örneğin yabancı bir kelime alınabi- 
lir. “Önce oureas!””* Belki de şair oureas kelimesiyle katır- 
dan değil fakat bekçilerden söz ediyordu. Homeros Dolon 
hakkında şunları söylüyordu: “Çirkin biçimli!” Şair bura- 
da ölçülü olmayan bir bedeni değil, çirkin bir suratı kaste- 
der. Oysaki Giritliler eweides kelimesinden güzel yüzlüyü 


4 


anlarlar. Yine “Saf şarabı karıştır!” ifadesi, sarhoş birisi 
için yapıldığı gibi, karışmamış şarabı karıştırmak değil da- 
ha hızlı karıştırmak anlamına gelir. 

Yine şu anlatım da mecazdır: “Savaşçılar ve tanrılar, 
hepsi de süvari gibi giyinmiş. Bütün gece uyudular.” Son- 
ra şöyle devam eder: “Illiada'nın önünde gözlerine Troia 
Ovası'na doğru döndürdüğünde...” İnsan sesleriyle kaval 
ve flüt seslerinin karıştığını duyar.” Buradaki “hepsi” ifa- 
desi mecazi olarak kullanılmıştır ve “birçok” anlamına 
gelmektedir. Çünkü hepsi çok olanın bir türüdür. “Şu sa- 
dece buna katılmadı.” ifadesi de yine mecazi olarak algı- 
lanmalıdır. Çünkü “sadece” ifadesi çok iyi bilinen bir şey- 
den söz etmektedir. Ayrıca başka kimi iddialar da tonla- 
maya göre çürütülür. Thasoslu Hippias bunu şu şekilde 
yapar: “Biz ona veriyoruz, ancak bir kısmı yağmurdan do- 
layı çürümüş.” Bir başka iddia noktalama ile açıklanır. Bu 


94 İlyada 1, 50. Yaygın kullanımıyla katır anlamına gelen oureas sözcü- 
ğü, yerel ağızda nöbetçi anlamına gelmekteydi. Apollon'un oklarıy- 
la avlamak istedikleri, nöbetçilerdir. 

95 Metnin bu bölümü günümüze ulaşmamıştır. 
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konuda Empedokles'i örnek verebiliriz: “Birdenbire öğ- 
ren! Eskiden ölümsüz olanlar bir defaya mahsus ölümlü 
görünüyorlar. Eskiden saf olanlar artık karışmıştır.” Bir 
diğer iddia belirsizlik ile açıklanmaktadır. “Gecenin daha 
büyük kısmı geride kaldı.” Buradaki “daha” kelimesi çift 
anlamlıdır. 

Bir kısım iddia ise dilin günlük kullanımına dayanıla- 
rak çürütülür. Yeni oluşturulmuş deyimler “Yeni hazır- 
lanmış kalay dolak”, demirciler ise bakırcılar diye isimlen- 
dirilirler. Aynı görüşe göre tüm karışık içkiler şaraptır ve 
şu mısra da bununla ilgili olarak anlaşılmalıdır: “Ganyme- 
des! Zeus'a şarap sun.” Ancak tanrılar şarap içmezler. Yi- 
ne bu örnek de mecaz olarak adlandırılabilir. Yine bir 
cümlede çelişki söz konusuysa, o zaman yine bu sözcüğün 
çeşitli anlamları gözden geçirilmelidir. Örneğin “Tunç 
muzrak onunla engellendi.” Bu cümlede engellendi ifade- 
sinin kaç farklı anlamı olabileceği araştırılmalıdır. 

Acaba hangi anlamda anlamalıyız? Yani Glaukon'un 
belirttiği gibi, kimi eleştirmenlerin düşündüklerinin tam 
tersi söz konusu olabilir mi? Bu eleştirmenler herhangi bir 
dayanaktan yoksun bir şekilde eleştiriler getiriyorlar ve 
bunun üzerine bir de bilgiççe bir yargıya vardıktan sonra 
vardıkları yargıdan hareketle yeni çıkarımlarda bulunu- 
yorlar. Ayrıca şair daha önceden söyledikleriyle çelişkiye 
düşünce, şairi eleştiriyorlar. Ikarios'la ilgili sorun da aynı 
nedenden kaynaklanır. Kendisinin Lakedaimonialı oldu- 
gu düşüncesinden yola çıkılır. Bence de Telemakhos Spar- 
ta'ya geldiğinde, onunla karşılaşmamış olması doğru ola- 
maz. Ancak belki de olaylar Kephallonialıların anlattığı 
gibi olmuştur. Onlar Odysseus'un kendi ülkelerinden bir 
kızla evlendiğini söylerler. Kızın ismi Ikadios'tur, Ikarios 
değil. Buna göre sorun bir yanlış anlamadan doğmuştur. 

Şiirde imkânsız olanın ya gerçeğin üstüne çıkma ama- 
cıyla ya da hâkim kamu görüşüyle açıklanması gerekir. 
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Çünkü şiirde inanılabilir olan imkânsız ifade, mümkün 
olup inanılır olmayan bir ifadeye üstün tutmalıdır. Zeuk- 
sis'in çizdiği türden insanların gerçekten de var olmaları 
imkânsızsa, o zaman bu insanlar amaca uygun, yani ger- 
çeğin üstünde olan insanlardır. Çünkü ideal olan gerçekte 
olana üstündür. 

Akla aykırı olanlar da kamu görüşüne göre açıklanma- 
lıdır. Böylece hem haklı gösterilebilirler hem de zamanla 
akla aykırı olmadıkları ortaya çıkarabilir. Çünkü bazı şey- 
lerin olasılığa aykırı olarak ortaya çıkması da mümkündür. 

Çelişik gibi görünen bir şeyin gerçekten de çelişik olup 
olmadığı, diyalektikte yapılan çürütmelerde olduğu gibi 
araştırılmalıdır. Çelişik gibi görünen şey gerçekten de söy- 
lenmiş midir? Böyle bir ilgi ile ve biçimde mi söylenmiş- 
tir? Bu nedenle çözüm şairin kendi sözleriyle ya da akıllı- 
ca yorumuyla ortaya çıkar. 

Öte yandan hiçbir zorunluluk olmamasına karşın, şair 
eserinde akla aykırı bir şeyi ve kötü karakteri kullanıyor- 
sa, onu eleştirmemiz yerinde olur. Euripides'in akla aykı- 
rılığı Aigeus”ta, kötü karakteri ise Orestes'indeki Menelaos 
karakteridir. 

Bu durumda eleştiriler beş ayrı noktadan geliyor. İm- 
kânsız olan, akla aykırı olan, ahlaki kötülük, çelişme ve sa- 
nat tekniği bakımından. Biraz önce söz ettiğimiz çözümler 
ise toplam on iki adettir. 


XXVI 


Şimdi artık şöyle bir soru sorabiliriz: Epos mu yoksa tra- 
gedya mı daha üstün bir sanattır? Daha az kaba olan bir 
taklit daha aydın bir okuyucu ister. Böyle bir taklit kaba 
taklitten üsttedir. Her şeyi taklit edebileceğine inanan bir 
taklit kaba görünecektir. Oyuncular sanki bir şeyler anlat- 


89 


15 


20 


25 


30 


1462a 


10 


15 


Aristoteles &* 


90 


masalar seyirci bundan hiçbir şey anlamayacakmış gibi 
sahnede sürekli hareket ederler. Diskos oynanıyorsa kitha- 
racılar yuvarlanma hareketine başlarlar. Skylla çalınacak- 
sa koro başını iteklerler. 

Tragedya yaşlı oyuncuların genç oyuncuları değerlen- 
dirdikleri tarza uygundur. Kallipides çok abartılı oynadı- 
ğı için Mynniskos kendisine Kallias diyordu. Pindaros da 
benzeri bir ün kazanmıştı. Yaşlı oyuncuların genç oyuncu- 
lar karşısında takındıkları tavır tragedyanın epik sanat 
karşısındaki tavrına benzer. Bazıları epik sanatın olayları 
görmeye ihtiyaç duymayan bir okuyucuyu istemesine 
karşın, tragedya daha aşağı seviyedeki seyirciye yönelir, 
derler. Buna göre tragedya daha kaba bir sanatsa epos on- 
dan üstte yer alacaktır. 

Ancak böylesi bir eleştiri şiir sanatına değil, oyuncu- 
nun sanatına yöneliktir. Rhapsod da şarkı söylerken hare- 
ketlerinde abartılı olabilir. Örneğin Sosistratos, Musa ya- 
rışmalarında Opuslu Mnasitheos. Ayrıca her beden hare- 
keti çirkin değildir. Örneğin dans da böyle bir beden hare- 
ketinden ibarettir. Ancak usta olmayanların hareketleri 
çirkindir. Zamanında Kallipides bu açıdan eleştirildiği gi- 
bi, şimdi de başka insanlar soylu kadınları taklit etme be- 
cerisine sahip olmadıkları için eleştiriliyorlar. 

Yine tragedya, sahnede oynanmadan da ödevini epos 
gibi yapabilir. Çünkü tragedya sadece metniyle etkide bu- 
lunabilir. Bu nedenle tragedyanın başka açılardan eposa 
üstünlüğü varsa, bu durumda yukarıdaki iddianın ciddi- 
ye alınmaması gerekir. 

Bundan dolayı tragedya eposa üstündür. Çünkü tra- 
gedyada epik şiirde olan her şey vardır. Çünkü o da ölçü 
kullanabilir. Ayrıca müzik ve dekorasyondan da epeyce 
yararlanır, bu sayede önemli bir hoşlanma duygusu yara- 
tır. Tragedya bu etkiye hem metinde hem de sahnede oy- 
nanmasıyla ulaşır. 
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Diğer yandan tragedya, taklit edici betimleme olarak 
amacına olayların dar çerçevesinde ulaşır. Çünkü sıkıştı- 
rılmış olan daha uzun zamana yayılmış olandan daha gü- 
zel bir etki yaratır. Bu noktada aklıma şu geliyor: Birisi 
Sophokles”in Oidipus isimli eserini Illiada'nın içine sok- 
saydı... 

Son olarak şu var: Epik şiir betimleme açısından daha 
az birliklidir. Her sıradan epik betimlemeden çok sayıda 
tragedya doğabilmesi, bu söylediğimizi ispatlar. Bu ne- 
denle epos şairleri birlikli bir öykü ortaya koyduklarında, 
öykü çok kısaysa şiir de kısa olur. Öykü bilinen epos uzun- 
luğundaysa o zaman çok dağınık olur. Şunu söylemek is- 
tiyorum: Epos çok sayıda eylem üzerine kuruludur. Örne- 
ğin Illiada ve Odysseia. Tek başlarına tamamlanmış bir 
uzunluğu olan bu eylemler, eposun bölümlerini meydana 
getirmektedirler. Bu şiirler insanın düşünebileceği en gü- 
zel tarzda kurulmuş ve mümkün olduğunca belirtili ey- 
lemlerin betimlenmesinden meydana gelirler. 

Tragedyanın epostan hem bütün bu açılardan hem de 
sanatın işi açısından, yani gelişigüzel bir hazzı değil de, 
daha önce söylenen hazzı uyandırması yönünden, bir üs- 
tünlük sağladığı açıktır: Tragedya sanatın amacına daha 
iyi bir biçimde ulaşarak eposa karşı bir üstünlük sağlar. 

Bu durumda tragedya ve epos, ne oldukları, türleri ve 
öğeleri, bu öğelerin sayısı ve birbirlerinden farklılıkları, 
başarısız olma gerekçeleri, kendilerine yöneltilen iddia ve 
eleştiriler ve bu iddia ve eleştirilerin çürütülmeleri hak- 
kında söyleyeceklerimiz sona erdi. 
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Aristoteles, antikçağ felsefesinin en önde gelen filozofu- 
dur. Benzer düzeyde bir felsefeye ilkçağda sadece Pla- 
ton'un erişebildiği kabul edilir. Antikçağa damgasını vur- 
muş olan Aristoteles, pek çoklarına göre tüm çağların en 
büyük birkaç filozofundan biridir. Bilim ve felsefede onun 
başardıklarıyla rekabet etme ümidi besleyebilen insan 
sayısının bir elin parmaklarını geçmediği hemen herkes 
tarafından kabul edilir. 


Aristoteles, mantık, doğabilimleri, metafizik, psikoloji, 
etik ve siyaset felsefesi gibi pek çok alanda eser vermiştir. 
“Aristoteles külliyatı” olarak geçen, özgün haliyle Grekçe 
1462 sayfadan oluşan eserler bütünü, derslerinin, kendisi 
ya da öğrencileri tarafından tutulmuş notlarından oluşur. 


#*W£W — Sanatı, taklidin taklidi olarak gören ve insanları hakikat- Yök 
ten uzaklaştırdığı gerekçesiyle onu neredeyse felsefenin 
başdüşmanı ilan eden hocası Platon'un aksine, Aristoteles 
Poetika'sında şiirsel yaratımın doğası ve kaynağı, şiirin ta- 
biat ve hakikatle ilişkisi, sanatın amacı ve işlevi konularını 
ele alır. Kitap, Platon'un sanata yönelik eleştirel meydan 
okumasına verilmiş köklü bir yanıt gibidir. 


Aristoteles'in en önemli eserlerinden biri olan Poetika, sa- 
dece şiire ve tiyatroya değil bütünüyle sanata ilgi TELİ 
herkes için bir temel eser niteliğindedir. 
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